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« Wel... waar is het stuk 
vlees dat je me wou 
geven ? » 


“Goeiegod, een dief… en hij wil me zelfs 
zonder neukbeurt achterlaten !” 
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« Zoals ik hem ken, is hij weer duchtig aan 
het overdrijven… maar dan niet betreffen- 
de de afmetingen van een vis !» 


GEGEEEEEEEEEEEEE 











« Zuster Louise Denkt u 
La) dat dit de een of andere test 
Ís ? » 





ES 


De andere patiënt in mijn 
amer heeft bezoek. » 





GEEEEEEEEEEEEEEEGEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEG 





« Maar hij beloofde, daï hij (@] 
me zou blijven respek- [G} 
teren ! » 


GEGEEEEEEEGEGEEEEEEEEGEEEEEEEEEEEEEE 


Simpson ontvoerd 


Ik zat in nesten. Lelijk in nesten zelfs. 

Feitelijk was ik geen ogenblik veilig, ik kon 
me nergens vertonen zonder mijn leven te 
riskeren. En ik was niet de enige in die situatie. 
Nee, ik kon mijn leed delen met Birgetta 
Helmund, een knappe, roodharige lerares met 
wie ik zeer goed bevriend ben sinds ze me eens 


een onschatbare dienst bewezen heeft toen ik _ 


verwikkeld was in een zaak rond een slavin- 
nenhandel. 

Dus kon ik haar mijn hulp niet weigeren toen 
ze zich op vrijdag de dertiende juni in mijn 
kantoor aandiende met de vraag of ik haar 
hartsvriendin Joyce niet Kon opsporen. Ik had 
beter moeten weten. Het was vrijdag de der- 
tiende voor iets. En bovendien was ik voordien 
reeds onder een ladder doorgelopen, was een 
zwarte kat voor mijn voeten de straat overge- 
rend en had ik mezelf gesneden aaneen met het 
scherp naar boven liggend mes. Volgens het 
wijdverspreide bijgeloof allemaal on- 
heilsbrengers. Maar toen was ik nog niet bijge- 
lovig. 

Intussen wel. Want na wat er achteraf alle- 
maal gebeurde, zal ik dergelijke waar- 
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schuwingen nietmeer in de wind slaan. Nee, 
vanaf nu neem ik verlof op iedere vrijdag de 
dertiende en verberg ik me desnoods in een 
mollehol als ik nog eens een zwarte kat voor 
mij zie verschijnen. 

Doch ik wist niet beter dan mij met al mijn 
tanden in deze zaak vast te bijten. 

Birgetta vertelde me dat Joyce in contact 
gekomen was met een zekere Ray Dexter en 
dat ze sindsdien erg veranderd was. Dexter 




















bleek namelijk lid te zijn van een geheime club 
en wou dat Joyce er ook toetrad. Daarvoor 
moest ze een hele hoop rituelen en dergelijke 
in studeren en had ze geen tijd meer voor 
Birgetta, die dat natuurlijk niet erg op prijs 
stelde. *- | 

Daarom had ze Joyce op zekere dag opge- 
wacht en had ze zodoende heel even met haar 
vriendin kunnen praten. Weer had die geen 
tijd, zodat ze al vlug de deur gewezen werd. 

Doch vooraleer Birgetta Joyce’s flat verliet, 
keek ze vlug rond en ontdekte een heleboel 
vreemde dingen: zwarte kaarsen, oude, met 
bloed geschreven en in mensenhuid ingebon- 
‘den boeken, een omgekeerd kruisbeeld met 
een Christus met een grote, stijve pik, een 
pentagram op de vloer van de slaapkamer… 


Kortom, allemaal tekenen die wezen dat Joyce . 


in contact stond met een sekte van duivel- 
aanbidders. 

En dan was Joyce eensklaps verdwenen. 
Voordien had Birgetta haar af en toe nog 
telefonisch te pakken gekregen, dan opeens 


helemaal niet meer. Nergens. Ook niet op haar 


werk, zij was eveneens een lerares, waar ze 
zich voor onbepaalde tijd ziek gemeld had. 
Volgens een doktersbriefje was ze opgenomen 


in een sanatorium ergens in Wales, een sanato- _ 


rium dat echter niet bestond, zoals Birgetta al 
vlug ontdekte. Ten einde raad had ze zich dan 
tot mij gewend. 

Een eerste logische stap leek me in te breken 
in Joyce’s flat, wat we dan ook prompt deden. 
We vonden er slechts een schijnbaar vergeten 
‘Holy Bible’, een bijbel, die geen bijbel bleek 
te zijn, maar een satanische versie ervan. Ik 
nam het mee omdat ik hoopte via de uitgever, 
MacGills and Sons, op het spoor van de duivel- 
aanbidders te stuiten. Achteraf bleek dat er 
nooit een uitgeverij/drukkerij met die naam in 
Londen gevestigd geweest was. 

Aangezien we in Joyce’s flat de sleutels van 
de school waarin ze werkte, aangetroffen 
hadden, besloten we daar ook in te breken, 
haar ziekte-attest te zoeken en de dokter die het 
uitgeschreven had met een bezoek te vereren. 
Er zeker van dat we iets te pakken hadden, 


verlieten we de school met het adres van ene 
dr. Jenkins op zak. Bijna werden we neer- 
gekogeld! Want de satanische bijbel bleek 
slechts achtergelaten om te zien wie er inte- 
resse vertoonde in Joyce's verdwijning en was 
reeds uit mij splinternieuwe BMW 3251 ° 
gestolen, wat me de kosten van een nieuwe 
zijruit in de nek draaide. 

Gelukkig waren noch Birgetta, noch ik, 
geraakt bij de moordaanslag. Terwijl we 
alsnog van plan waren de arts te gaan 
opzoeken, merkte ik dat ik gevolgd werd door 
een Amerikaanse sportwagen. Met een beetje _ 
medewerking van een dubbeldekbus kon ik 
hem afschudden en besloot van auto te verwis- 
selen. Ik huurde een Porsche en toog ermee 
naar dr. Jenkins. Alleen bleek die niet te 


bestaan en was er op het âdres van het ziekte- 


attest een nachtclub gevestigd. Meer bepaald 
een privé-club, ingericht als de hel. Ik kreeg 
hoe langer, hoe meer het gevoel dat ik in een 
val liep, doch er was geen terugweg meer. 
Sexueel kwam ik er in ieder geval aan mijn 
trekken, net zoals Birgetta. 

Enfin, na onze uitspattingen werden we ver- 
doofd via een paar flessen ‘bewerkte’ cham- 


pagne. Vijf dagen later, de achttiende, werdik … 


even voor middernacht wakker: de duivel- 
aanbidders hadden Birgetta en mij 
voortdurend onder verdoving gehouden. Die 
bleek echter iets vlugger uitgewerkt dan ze 
verwacht hadden. 
Door een reet in de vloer van het hok waarin 


we opgesloten zaten, kon ik hun rituelen vol- 
gen die klokslag om twaalf uur begonnen. 


Achteraf kwam ik te weten datde kinderen van 
de duivel, zoals ze zich noemden, hun 
bijeenkomsten steeds te middernacht hielden 
op dagen dat het volle of nieuwe maan was. 
Die dag bleek het volle maan te zijn, hoewel 
daar niets van te merken was, aangezien Lon- 
den onder een dikke mist bedolven was. Doch 
vooraleer ik dat met eigen ogen constateerde, 


_ stond ik nog heel wat angstige momenten uit 


4 


en was ik onder andere getuige van een 
mensenoffer. Joyce was het slachtoffer en ik. 
kon niets van alles wat er met haar gebeurde, 





verhinderen. Meteen werd het me duidelijk dat 
deze duivelaanbidders verantwoordelijk 
waren voor de zogenaamde vampiermoorden, 
die reeds verschillende-maanden heel Londen 
in rep en roer hielden. Jonge, alleenstaande 
_ vrouwen waren onveranderlijk de slachtoffers 
geweest van een bende, die door de politie en 
Scotland Yard als “lustmoordenaars’ bestem- 
peld werden. Eerst rukten ze alle tanden van 
hun prooi uit, verkrachtten haar dan in alle 
openingen waarover een vrouwelijk lichaam 
beschikt om haar dan de keel af te snijden. Alle 
lijken werden zonder één druppel bloed in de 
aderen aangetroffen. Drijvend op de Thames. 

Maar de ‘lustmoordenaars’ waren duivel- 
aanbidders, zoals ik maar al te duidelijk kon 
zien. En het bloed van de meisjes werd ge- 
bruikt om zich mee in te smeren en ervan te 
drinken, alles ter ere van Satan, hun heer en 
meester. 

Ray Dexter, de klootzak die Joyce het hof 
gemaakt had, was de hogepriester van de 
duivelskinderen. En hij was het die haar de 
keel afsneed en als eerste in haar bloed baadde. 
En dan zou Birgetta eenzelfde behandeling 
hebben moeten ondergaan, Daar was ik aan de 
beurt. 

Doch ik slaagde erin de kerel, die Birgetta 
kwam ophalen, te overmeesteren en kon er met 
haar. vandoor gaan. Rechtstreeks naar Scot- 
land Yard natuurlijk. Aangezien ze me daar 
kennen als niet de eerste, de beste, rukten ze 
nog dezelfde nacht uit naar het oude pakhuis 
nabij de Thames, waar we gevangen gezeten 
hadden. Doch de vogels bleken gevlogen. Ze 
hadden zelfs de vloeren geveegd om hun 
sporen uit te wissen. En dat was één van de 
twee redenen waarom ik niet in de gevängenis 
belandde wegens ‘misleiding van ambtenaren 
in functie’, of iets dergelijks. Immers, in een 
verlaten pakhuis verwacht men stoffige 
vloeren! En de tweede reden was een afgebro- 
ken injectienaald, die een snuggere Yard-man 


ontdekte tussen de vloerplanken van onze 


gevangenis, en die ongetwijfeld gebruikt was 
om ons verdoofd te houden. 
Nauwelijks waren Birgetta en ik aeinas 


teruggekeerd in mijn kantoor, of de telefoon 
rinkelde. — Satan wil jouw ziel, Jeff Simpson. 
En ook die vän Birgetta Helmund! Waarna het 
meest sardonische gelach, dat ik ooit gehoord 
had, in mijn oren schalde. 

Dus zaten Birgetta en ik in de penarie. Diep 
in de penarie. Want iedereen die we op straat 
tegenkwamen, kon een duivelaanbidder zijn 
die het op ons leven voorzien had.” | 


Bovendien zat ik ook op een andere manier 


in de knel. Ik woonde namelijk samen met 
moeder en dochter Crowley, die na de blanke 


slavinnenhistorie allebei mijn vaste vriendin- 


nen geworden waren. Hoewel, daar kom ik 
eerlijk voor uit, ik niet bepaald een trouwe 
vriend ben. Ik hield van Allanah en Briony 
Crowley, doch ben één van die kerels die altijd 
achter hun pik aanlopen en die bij voorkeur in 
zoveel mogelijk verschillende gaatjes par- 
keren. 
Aangezien ik bijna een week spoorloos 
geweest was, kon ik me dus aan huiselijke 
moeilijkheden verwachten, temeer daar ik hen 
niet van de zaak op de hoogte kon brengen om 
hen niet ook bloot te stellen aan gevaar. De 


Yard-kerels hadden Birgetta en mij trouwens. 


een strikte geheimhouding opgelegd. 

Het telefoongesprek met Allanah verliep 
dan ook heel stroef, om het nog zachtjes uit te 
drukken. Zij was meestal aan het woord en ik 
moet zeggen dat ik achteraf een paar nieuwe 
scheldwoorden kende. 

Dus was ik genoodzaakt Scotland Yard met 
mijn huiselijke moeilijkheden op te zadelen. 
Een inspecteur was zo vriendelijk Allanah en 
Briony op te zoeken en hen te vertellen dat ik 
een belangrijke zaak aan het licht gebracht 
had, doch nu genoodzaakt was-een poosje 
onderte duiken tot alle verdachten opgespoord 


en ingerekend waren. … 


Niet: dat mijn liefjes daar tevreden mee 
waren — ze eisten een soort van bezoekrecht, 


„dat hen natuurlijk geweigerd werd, aangezien 


het niet onmogelijk was dat de duivelskin- 
deren op de hoogte waren van mijn relatie met 
de Crowleys en hen in het oog hielden om zo 
tot bij mij te kunnen geraken. 





Maar kom, Allanah en Briony waren 
gerustgesteld en wisten hoe het met mij 
gesteld was. 


Zij dachten dat ik me ergens schuil hield tot - 


Scotland Yard me kwam berichten dat alles 
terug in orde was. Nochtans zat ik open en 
bloot in mijn kantoor! 

Dadelijk nadat ik die telefonische bedrei- 
ging gekregen had, had ik de Yard gewaar- 
schuwd. Die hadden me gezegd me niet te 
bewegen en hadden inderdaad onmiddellijk 
twee rechercheurs gestuurd. 

Birgetta sliep reeds, ik kroop bij haar zodra 
de Yard-kerels gearriveerd waren en me be- 
loofd hadden hun ogen en oren wijd open te 
houden. Eén posteerde zich in mijn kantoor, de 
ândere trok buiten de wacht op. En natuurlijk 
gebeurde er niets. 

Het leek alsof ik nauwelijks vijf minuten 
gedommeld had, toen ik door elkaar geschud 
werd door een kleine, geblokte man in een 
onopvallend grijs pak en dito regenjas. 

— Sta op, Simpson, beet hij me toe. Ik wreef 
de slaap uit mijn ogen en deed wat me bevolen 
werd. Om Birgetta bekommerde hij zich niet: 
zij mocht blijven genieten van haar diepe 
slaap. Ik volgde hem naar mijn kantoor, waar 
één van de rechercheurs een stripverhaal zat te 
lezen aan het bureau dat voorzien was voor een 
secretaresse, die ik nog steeds niet in dienst 
genomen had. Grijsmans parkeerde zich aan 
de verkeerde kant van mijn bureau; noodge- 
dwongen moest ik plaatsnemen op één van de 
voor klanten voorziene stoelen. 

— Ik ben hoofdinspecteur Crawford, zei hij 
bits. 

— En ik ben Jeff P. Simpson, privé-detec- 
tive, antwoordde ik ijskoud. 

— Probeer niet de leukste thuis te zijn, 
Simpson! blafte hij. Ik weet wel wie je bent! Ik 
weet misschien meer over jou dan je vrouw! 

— Ik ben niet getrouwd, zei ik laconiek. . 

— Ik zei je je grapjes voor jezelf te houden, 
Simpson, siste hij als een aanvalsklare slang. 

Een hekel krijgen aan zo’n machtswellustig 
klootventjei is nietmoeilijk. Ik had dus dadelijk 
mijn buik van zijn gezelschap vol en besloot 


me kalm te houden om zo vlug mogelijk van 


zijn aanwezigheid verlost te zijn. 

— Goed, goed, ik hou mijn mond al! 
Vooruit, vertel op, waar brandt het? Waarom 
heb je me verdomme wakker gemaakt? . 

— Ik heb net een bespreking achter de rug, 
Simpson. En we waren het er over eens dat 
jouw verhaal wel eens lulkoek zou kunnen zijn 
toen… 

— Lulkoek? ontplofte ik. Lulkoek? 

— Hou op! brulde hij, toen ik mijn longen 
volzoog om pas echt te kunnen losbarsten. Ik 
hield op. : 

— Persoonlijk was ik van mening dat jij het 
wel eens bij het rechte eind kon hebben, zei hij 
terug op normale gesprekstoon. Maar een 
heleboel beambten van de Yard vonden het te. 
bizar om waar te zijn. Zeg nu zelf: zou jij het 
geloven als iemand je kwam vertellen dat hij 
een sekte’ duivelaanbidders een moord had 
zien plegen? 

— Dat hangt af van de persoon die me dat 
verhaal zou voorschotelen, bekende ik 
enigszins schoorvoetend. 

— Precies! En je weet hoe ze bij de Yard 
over private eyes denken! pakte hij me bij jn 
eigen woorden. 

Ik knikte en zuchtte. De beambten van Scot- 
land Yard beschouwen privé’s zoals ik onver: 
anderlijk als amateurs, die uitsluitend met on- 
nozele echtscheidingszaakjes vertrouwd kun- 
nen worden. Iets moeilijkers verknoeien ze in 
een mum van tijd. Nochtans had ik bij een paar 
voorgaande gelegenheden mijn waarde 
bewezen en werd ik in Yard-kringen nog min _ 
of meer als een betrouwbare bron behandeld. 
Tenminste; dat dacht ik, want deze Crawford 
kwam me hier leukweg het tegenovergestelde 
vertellen. 

— Maar zij die het hardste riepen dat jij ons 
bij onze kloten probeerde te pakken, zwegen in 
alle talen toen iemand ons kwam zeggen dat er 
twee lijken ontdekt waren in een auto, amper 
vijf kilometer van het pakhuis waar jij 
gevangen gezeten had! 

Hij zweeg even om me de gelegenheid te 
geven iets in te brengen, maar ik voelde daar 





geen behoefte toe. Ik wist al wat komen zou. 

Teleurgesteld omwille van het uitblijven 
van een reactie van mijn kant, ging hij tenslotte 
verder: — Twee lijken. Een manen een vrouw, 

die volledig beantwoordden aan de 
beschrijving die jij gegeven had. 

Ik knikte nu. 

— Nu honderd procent rn dat jij de waar- 
heid verteld had, stelde. ik onmidellijk voor jou 
bij het onderzoek te betrekken, vervolgde hij. 

Dat kon hij nu wel zeggen, dacht ik. Want hij 
zag er gluiperig genoeg uit om zelf de hardste 
schreeuwer tegen Simpon geweest te zijn, iets 
wat ik natuurlijk nooit zou kunnen ach- 
terhalen, zodat hij moeiteloos de pluimen op 
zijn eigen hoed kon steken. 

— 0? antwoordde ik. 

— Ja, zei hij, nu bijna vriendelijk. En ik 
stuitte op heel weinig tegenkanting van mijn 
collega’s. Allen waren ze het er unaniem over 
eens dat jij prachtig werk geleverd had, 
Simpson! : 

Hij smeerde me volop stroop rond mijn 

baard. Dus werd ik extra oplettend. 
__—- Zo, ik zou met jullie moeten sa- 
menwerken, vatte ík samen toen ik zijn gevlei 
__achter de rug had. Ik begreep dit kereltje niet, 
hoegenaamd niet zelfs. Eerst behandelde hij 
me als een stuk stront, nog erger als de meeste 
Yard-kloten die ik tot nu toe ontmoet had. En 
opeens werd ik blijkbaar een voorwerp van 
verering voor hem, een rasechte superman. 
_—- Inderdaad! We kunnen je natuurlijk niet 
dwingen, Jeff, maar we zijn ervan overtuigd 
dat je over genoeg burgerzin beschikt om te 
weten dat die “duivelskinderen’ opgepakt 
moeten worden, vooraleer weer EERE 
vrouwen in hun… 

— Al goed, al goed, zuchtte ik. Burgerzin, 


zoals hij het noemde, was een begrip dat ik ver-. 


afschuwde. 

— Hou nu eens op met dat gevlei en kom ter 
zake. En vlug een beetje, want ik ben moe! 
__—r Daniels, laat ons even alleen, blafte 

‚ Grijsmans tegen de stripverhalen lezende re- 
… Chercheur. En meteen wist ik met wat voor een 
onderkruipertje ik te maken had. Crawford 


was het soort van ambtenaar die je in eender 
welke openbare dienst bij dozijnen aantreft: 


gefrustreerde ventjes, die waarschijnlijk thuis 


onder de vrouwelijke knoet gehouden werden 


en hun ontevredenheid uitwerkten op hun on- - 


dergeschikten of diegenen die ze beroepshalve 
ten dienste moesten zijn. Crawford kon alleen 


maar vriendelijk zijn als hij iets van iemand 


nodig had, zodat ik nog meer op mijn hoede 
werd. ° 

— Jeff, we hebben je nodig, jongen! zei hij 
joviaal, toen Daniels zich geschrokken uit de 


voeten gemaakt had. Niet alleen wij van Scot- 


land Yard, maar wij in het algemeen, wij, 
burgers van Londen! 

— Je zou in de politiek moeten’ gaan, 
Crawford, grijnsde ik vals. Daar heeft men 
mensen nodig die holle frasen kunnen produ- 
ceren. Probeer het eens bij de volgende ver- 
kiezingen. Op mijn stem moet je alvast niet 
rekenen! 

— Kom, kom, Jeff, hou… 4 

— Crawford, je zou als hoofdinspecteur van 
de Yard toch moeten weten dat ik nergens mijn 
smoel kan laten zien zonder mijn leven te 
riskeren. Ik moet onderduiken en wachten tot 
jullie hen allemaal opgepakt hebben. Alle 
duivelaanbidders moeten achter slot en 
grendel zitten vooraleer Birgetta en ik terug 
veiligzijn! 

— Dat is het hem nujuist! riep hij vrolijk uit. 
We weten dat ze het op jou en dat meisje 
gemunt hebben. Dus... 

— Moet ik voor lokaas spelen? barstte ik los. 
Vergeet het maár, Crawford! No way! Dat 
bestaat niet. Nooit van mijn leven! En 


— Je zult geen ogenblik alleen zijn. Overal 


zullen Yard-mensen j je … 

— Dat ken ik. Jullie zijn daar zo goed in! Ha! 
Vergeet het, zei ik je en dat meen ik! 

— Laurie, Susie, Joan! brulde Grijsmans 
opeens. 

Onmiddellijk vloog de deur van mijn kan- 
toor open en traden er drie verrukkelijke 
vrouwen binnen. 

— Zij zullen je bewaken, grijnsde 


Crawford, terwijl ik met opengesperde mond 


ì 





naar de girls keek. Ze leken weggelopen uit | 


één van de betere nummers van Playboy! 

— Alledrie zijn ze getraind tot en met in alle 
mogelijke gevechtstechnieken, ze kunnen 
omgaan met vrijwel alle bestaande wapens, op 
een atoombom na misschien, alhoewel… 

Alledrie knikten ze me toe. Hoewel ik moe 
was, kon ik mijn hormonen weer niet in be- 
dwang houden. Kleine Jeff werd grote Jeff en 
maakte daarbij een paar hoogst onaangename 
salto mortale’s in mijn broek. 

— Ik ben Laurie, zei de eerste, een fraaie 
brunette met schouderlang krulhaar, blauwe 
ogen en beloftevolle lippen. Ze was maar iets 
kleiner dan ik, wat haar dicht in de buurt van de 
één meter tachtig bracht, had oneindig lange, 
slanke benen, een flinke welving ter hoogte 
van haar borstkas en lekker ronde heupen. 


__— En ik Susie, fluisterde de tweede 


stoeipoes, en een kleine blondine met reus- 
achtige tetters. Haar grijze ogen herinnerden 
me aan die van Allanah, verder geleek ze 
echter niet in het minst op mijn vriendin, Haar 
ronde gezichtje leek erg onschuldig en lief, 
doch van wat ik van Crawford gehoord had, 
‚was ze allerminst een katje om zonder hand- 
schoenen aan te pakken. En nummer drie zeker 
niet, zoals ik aan haar schor uitgebrachte: — 
Hi! I'm Joan! kon horen. Haar tongval verried 
dat ze van Amerikaanse afkomst was. Bo- 
vendien was ze zwart en ik had altijd al een 
zwak voor negerteefjes gehad. Zeker voor 
mooie negerteefjes, zoals Joan. Ze was even 
lang als Laurie, superslank en ongetwijfeld erg 
lenig. Haar kleine tietjes waren voorzien van 


„grote tepels, die als twee spitse toppen. 


zichtbaar waren onder de stof van het witte 
_Snoopy-T-shirtje dat ze droeg. 


Maar zo vlug wou ik me niet gewonnen - 


geven, zodat ik er, ondanks mijn stijve leuter, 
in slaagde de meisjes koel te bekijken en me 
ogenblikkelijk terugdraaide naar Crawford. 
— No way! beet ik. Het klonk àl iets minder 
overtuigd, vond ik zelf. En dat ontging de 
fijntjes lachende Grijsmans ook niet. 
— Natuurlijk zul je voor je diensten betaald 
worden, Jeff, zei hij joviaal, alsof het uit zijn 


eigen zak kwam. Je gewone tarief plus onkos- 


ten. 


— Ik ben erg duur eten de laatste tijd; 


antwoordde ik. 


En dat was waar. De blanke slavinnen-zaak 
had me heel wat gratis publiciteit opgeleverd, 
„waardoor ik opeens erg veel werk kreeg en ik 


mijn tarieven omhoog gejaagd had. 
Hij knikte gewoon, zei niets. 


_—- Ik betwijfel zelfs of een openbare dienst 
‘zich mijn tarieven kan veroorloven. Of moeten 


ze bij de Yard niet besparen? | 
— Je krijgt je gewone tarief plus onkosten, 
Jeff! herhaalde hij geduldig. 
Ik wist niet goed wat te zeggen. Voor. het 


geld hoefde ik het niet te doen, ern. kon — 


ik een poosje voort. 


Maar aan de andere kant zou er ooïteenseen 
einde komen aän mijn financiële reserves. En __ 


ik kon dan niet vlug aan het werk om terug wat 


te verdienen als de Yard mijn vijanden niet had « - 


Bel 


opgepakt: Als ik hen echter hielp, zouden ze 


vlugger tot arrestaties kunnen overgaan. Maar - 


dan bevond ik me voortdurend in gevaar. 


Doch Joan, Susie en Laurie zagen er uiter- 


mate capabel uit om mij te beschermen. 
Trouwens niet alleen om mij te beschermen. 
Dus hapte ik toe. 


ik, 

— Dewelke? 

— Birgetta. Ik wil dat zij in veiligheid ge- 
bracht wordt. Ik wil dat jullie ergens een on- 
derduikadres voor haar versieren, liefst zo ver 
mogelijk uit de buurt van Londen. En ik wil dat 
ze geen ogenblik onbewaakt blijft. 

— Geen probleem, antwoordde Crawford. 
Dat waren we trouwens zelf reeds van plan. 


— Goed, Grijsmans! knikte ik. Dan benik _ 
akkoord om voor schietschijf te dienen. De 
— Zo erg zal het niet zijn, Simpson, zei 


Crawford. Nu hij zijn doel bereikt had, was 
zijn spinnende toon op slag verdwenen, wat 


— Op één voorwaarde, Crawford, zuchtte | 


me hoegenaamd niet verbaasde. Ik had, om 


eerlijk te zijn, niets anders verwacht. 


— Naar wij aannemen, zullen de satanisten | 
pròberen jou en Birgettate ontvoeren om jullie 





te offeren bij hun eerstkomende ‘eredienst’. 


Bij nieuwe maan, met andere woorden. Dat 


geeft ons circa twee weken respijt. 

— Dat nemen jullie aan, maar wie beweert 
dat jullie het bij het rechte eind hebben? Twee 
. weken, zeg je. Maar vergeet niet dat ze ons een 
paar dagen voor volle maan reeds te grazen 

genomen hadden en ons gewoon onder verdo- 
ving hielden tot… 

— Natuurlijk! viel hij me ruw in de rede. We 
zijn er ons van bewust dat ze elk ogenblik 
kunnen toeslaan. Daarom zullen we jou geen 
seconde uit het oog verliezen. 

— Als ik het goed begrijp, is het de bedoe- 
ling dat ik me laat kidnappen, zodat jullie de 
ontvoerders kunnen volgen, niet? 

— Zeer zeker niet! zei hij net iets te vlug om 
overtuigend te zijn. Wij willen jouw kidnap- 
pers even op het rooster leggen om hun plaats 
van samenkomst aan het licht te brengen. Meer 
niet! 

__ Ik wist wel beter. Fanatici, zoals deze sata- 
nisten, zouden nooit iets loslaten tijdens een 
ondervraging, hoe zwaar die ook zijn mocht. 


Bovendien, als ze te lang wegbleven met hun — 


_slachtoffer(s), zouden de overige vogels zijn 
gaan vliegen, lang, lang vooraleer de Yard 
eindelijk iets uit hen gekregen zou hebben. Als 
dat al gebeurde, waarover ik mijn twijfels had, 
zoals ik reeds zei. 

Maar toch besloot ik me niet terug te trekken 
_en met de job door te gaan. Ik moest wel, als ik 
ooit nog eens als vrij mens mijn longen wou 


volzuigen met de bezoedelde Londense lucht. 


Ik was er niet bepaald de kerel naar om de rest 
van mijn leven in een angstige spanning door 
te brengen, wachtend op het moment dat de 
duivelskinderen eindelijk zouden toeslaan. 
— Goed, Crawford! zuchtte ik, me 
- niettemin voelend als een koe die naar het sla- 
chthuis geleid wordt. — Op mijn mede- 
werking kun je rekenen. Tenminste, als jullie 
Birgetta in veiligheid brengen. 
— Daar hebben we se voor gezorgd! 
‚knikte Grijsmans. 
— Daniels! brulde hij. 
De daarnet buiten a gestuurde rechercheur, 


kwam met een vragende blik in zijn ogen 
binnengestapt. — Yes, sir? vroeg hij. Eng 
— Verwittig. de. Yard dat ze Birgetta 


-Helmund kunnen komen ophalen. 


Maar Grijsrans en ik hadden. buiten de 
waard gerekend. Birgetta verscheen als een 
Guiveltje uit eer doosje en zei zeer beslist: 

— Vergeet het maar! 


— Huh... deden Crawford en ko niet-be- - | 


grijpend. 
— Ik zie dat jullie hét kunnen vergeten. Ik 


heb jullie gesprek woord voor woord gevolgd - 
en ben niet van plan me zo roemloos te laten 
buitenrangeren. 

Ze richtte zich tot mij: — Jeff, darling, je 


weet wat ik je zei toen je mij beval er vandoor 


te gaan als ik merkte dat jij die Bult niet de baas 
zou kunnen! 

Ik knikte. De Bult was een gebochelde 
duivelaanbidder die na de moord op Joyce van 
Dexter de opdracht gekregen had Birgetta te 


_ gaan ophalen om haar eenzelfde lot te laten 


ondergaan. Maar ik had hem kunnen overrom- 
pelen. 

—- Ja, ik herinner me nog wat je zei. Ofwel 
ontsnappen we samen, ofwel blijven we er 
allebei in. : 

— Precies; ltedlaanten ze. Want, hoofdin- 


_specteur, ik heb Jeff bij deze zaak betrokken. 


Ik kan dus niet toelaten dat hem iets zou 
overkomen, aangezien hij normalerwijze 
nooit met de duivelskinderen in contact 
gekomen zou zijn. Ik blijf! 

Ik kende haar goed genoeg om te weten dat, — 
eens haar besluit genomen, niemand haar er _ 
nog kon van afbrengen. Crawford wist dat toen 


. niet. Nu wel, Na een halfuur verhit redetwis- E 


ten, gaf hij haar haar zin. 

Met als resultaat dat ik in het gezelschap van 
vier prachtige vrouwen achterbleef: in mijn 
kantoor, terwijl Allanah en Briony dachten dat 
ik ergens ondergedoken was. Nou ja, het was 
niet de eerste keer dat ik hen zand in de ogen 
strooide. En het zou ook niet de laatste keer _ 


_zijn, als ik dit avontuur overleefde, tenminste. 
Er stond ons dus niets anders te doen dante 


watten tot de: duivelaanbidders hun. slag 





zouden slaan. Uit de avondeditie van mijn 
favoriete krant, kwam ik te weten dat Scotland 
Yard, met de hulp van privé detective Jeff P. 
Simpson, een spoor gevonden had, dat mis- 
schien licht kon brengen in de duisternis rond 
de vampiermoorden. Niettemin waren er weer 
twee slachtoffers van de lustmoordenaars 
gevonden, met name een nog niet 
geïdentificeerde bultenaar met verbrijzelde 
luchtpijp en een jonge lerares, Joyce T., die op 
de klassieke vampiermanier om het leven ge- 
bracht was. Beide lijken werden aangetroffen 
in een verlaten auto, die een paar dagen voor- 
dien gestolen was in Liverpool, niet ver van de 
Thames. Iedereen die de Yard inlichtingen 
kon verstrekken… Enzovoort. Enzovoort. 

Birgetta maakte uitgebreid kennis met Lau- 
rie, Joan en Susie, terwijl ik me hulde in een 
somber stilzwijgen. Ja, ik maakte me proble- 
_men. Veronderstel eens dat de duivelaanbid- 
ders mij en Birgetta inderdaad te pakken kre- 
gen en dat de Yard ons spoor bijster raakte… 

Joan, de negerin met de Amerikaanse 
tongval, scheen mijn bezorgdheid op te 
merken en kwam met verlokkelijk wiegende 
heupen naar me toegestapt. 

—- What’s the matter? vroeg ze vriendelijk. 

— Moet je dat nog vragen? grinnikte ik. 

„Ze glimlachte en streelde mijn haren: — 
_ Wees gerust, darling, er zal je niets gebeuren. 
Daar zullen Susie, Laurie en ik wel voor zor- 
gen. 

—- O, ik twijfel niet aan jullie bekwaamhe- 
den, zuchtte ik. Het is alleen maar dat ik het 
niet leuk vind om me te laten gebruiken! 

— Waarom heb je Crawford zijn zin dan 
gegeven? Aan de manier waarop ze de naam 
van Grijsmans uitspuwde, begreep ik dat ze 
niet erg gesteld was op de hoofdinspecteur. 

Ik haalde de schouders op. — Omdat ik weet 
dat ik niet veilig zal zijn in Londen, zolang die 
sekte op vrije voeten is. En omdat dat wel eens 
heel lang zou kunnen zijn, als ik jullie niet 
… help. Vertel eens: welke instructies hebben 
jullie gekregen? 

— Dat was jullie moeten beschermen! zei ze 
ontwijkend. Haar schichtig heen en weer flit- 


sendse ogen vertelden me genoeg. 

— Om het op zijn Amerikaans te zeggen: 
Stop bullshittin! beet ik haar toe. Vooruit, 
vertel me de waarheid. Jullie moeten ons 
gewoon laten ontvoeren, misschien voor de 
show een beetje verzet bieden, maar ook niet - 
meer dan dat, nietwaar? 

Ze slikte, knikte dan en zuchtte diep: — Ik 
vind het schandalig, maar je hebt het bij het 
rechte eind. Wij zijn eigenlijk bedoeld als 
afleidingsmanceuver, om de satanisten zand in 
de ogen te strooien. We moeten de indruk 
wekken je lijfwachten te zijn. | 

— Dan zijn jullie evenzeer schietschijven 
als Birgetta en ik, grinnikte ik. 

— In zekere zin, ja. 


— Goed. We worden overrompeld en jullie 


zijn uitgeschakeld. Wat dan? 

— Er zijn twee veiligheden in het plan inge- 
bouwd. Ten eerste zullen jullie van dan af 
gevolgd worden door mensen van de Yard. 

— Ha! deed ik schamper. 

— Laat me uitspreken! We houden er ter- 
dege rekening mee dat de satanisten omzichtig 
tewerk zullen gaan, dus denk nu niet dat jullie 
op de klassieke manier gevolgd zullen wor- 
den. Nee, met meerdere elkaar afwisselende 
auto’s. Heel de Yard is in een staat van ver- 
hoogde paraatheid gebracht. 

— En als dat mislukt? 

— Dan is er nog altijd het zendertje dat in de 
hak van je linkerschoen geplaatst werd, terwijl 
je sliep. 

— Wat? riep ik uit. 

Ik boog me voorover en onderzocht mijn 
schoen. Uit niets bleek dat ermee geknoeid 
was: de kerel. die eraan gewerkt had, was wat 
je noemt een vakman. 

— We hebben echt met alles rekening ge- 
houden, Jeff! glimlachte ze. O.K., jullie zullen 

voortdurend in gevaar zijn, maar niet in 
levensgevaar! 

— Ik hoop dat je het bij het rechte eind hebt, 
Joan! zuchtte ik, waarna ik probeerde een 
prettiger conversatie met haar aan te knopen. 
Zo kwam ik te weten dat ze inderdaad Ameri- 
kaanse was, doch naar Engeland gekomen was 
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om criminologie te studeren aan de univer- 
siteit van Cambridge. En ze vond Engeland zo 
leuk dat ze besloten had er te blijven. Aange- 
zien je de Britse nátionaliteit moet hebben óm 
bij de Yard te mogen werken, had ze die 
aangenomen nog voor ze goed en wel afge- 
studeerd was. Ze was trouwens een briljante 
studente geweest, want op haar einddiploma 
stond de hoogste onderscheiding vermeld. 
Geen uiltje dus, deze zwarte parel. 

— Jullie kunnen het blijkbaar goed met 
elkaar vinden, geeuwde Birgetta, terwijl ze 

zich lui uitrekte en me glimlachend aankeek. 
___— Ze is een aangename gesprekspartner, 
knikte ik, terwijl ik een leeg gin-cola glas op 
mijn bureau zette. Het was niet bij praten 
alleen gebleven, natuurlijk. Daar krijg ik altijd 
“een droge keel van. 

— Ik ga naar bed. God, nu heb ik bijna vijf 
dagen geslapen en ik ben nog moe. Begrijp jij 
dat? 

—- Ja. Ik ben ook vermoeid, darling. Maar 
dat komt omdat we allebei verzwakt zijn van 
die gedwongen slaap. Er is een groot verschil 
tussen een verdoving en een normale slaap, 
hoor! 

__— Kom je ook naar bed? 

— Dadelijk! antwoordde ik, terwijl ik een 
blik wierp op mijn reeds opnieuw door Joan 
„gevulde glas. De'alcohol begon zijn zalige 
uitwerking te laten gevoelen: een heerlijke 
warmte in mijn onderbuik en een prettige 
zweverigheid in mijn hoofd. Nog een glas 
meer en ik zou me op mijn best beginnen 
voelen, wist ik. Hoegenaamd niet dronken, 


maar net niet nuchter meer. Ik vind dat een- 


fantstische toestand, dan schijnen al mijn 
remmingen weg te vallen, kan ik beter denken, 
reageer ik vlugger…. Allemaal zinsbedrog 
natuurlijk: slechts nuchter is een mens op zijn 
best. Maar toch, zo voelt het aan, die indruk 
geeft het me. 

—- Dadelijk, darling. Eerst mijn drankje 
opslurpen en dan kom ik eraan! 

— Mij best, maar ik kruip reeds tussen de 
lakens. ‘Echt, ik kan me niet meer wakker 


houden! giechelde het roodharige leraresje, 


waarna ze me kwam zoenen en ook de drie 


Yardgirls op die manier goeienacht wenste. 
Ik keek op mijn uurwerk en merkte dat het 


reeds tien uur ‘s avonds was. — Waar gaan 


jullie trouwens slapen? vroeg ik aan Joan, toen 
Birgetta ‘naar de slaapkamer (mijn 
liefdesnestje, zoals ík het persoonlijk noem) 
verdwenen was. 

— Hier, grinnikte de negerin. We hebben 
aan alles gedacht, hoor! Susie en’ Laurie 
verdwenen net op dat ogenblik door de deur 
van de wachtkamer. Ook de voordeur van mijn 
kantoor werd geopend, hoorde ik, waarna een 
gestommel hun terugkeer aankondigde. Ze 
waren bepakt en bezakt, merkte ik toen ze 
terug mijn bureau binnenkwamen. Met een, op 
een tent en wat andere spullen na, volledige 
Ae 


— Jullie zijn blijkbaar voorzien op een lang 


verblij, grijnsde ik. 


— Wij binden niet graag onvoorbereid de | 


strijd aan, antwoordde Susie, de grijsogige 
blondine met de reusachtige tietenkast. Ze was 
gekleed in een zwart, spannend T-shirt en een 


gebleekte jeans. Hoewel ze onder haar T-shirt 


een beha droeg, slaagde die er niet in haar vette 
joekels in bedwang te houden. Bij iedere 
beweging die ze beschreef, wipten haar tetters 
omhoog en omlaag dat hét werkelijk een lust 
voor het oog was. Kleine Jeff, die zich reeds 


met het zaakje bemoeid had, toen de de drie 


stoeipoezen in mijn kwartieren verschenen, 
doch achteraf terug gaan slapen was, stak nu 
opnieuw de kop op. 

Laurie, de brunette, en Susie begonnen 
slaapzakken uit te pakken en te ontrollen. 
Joan, die door de twee anderen blijkbaar als 


“cheffin aanzien werd, hoefde zich niet om de 


hare te bekommeren. Laurie bracht alles voor 


haar in gereedheid, zodat zij mij gezelschap 


kon blijven houden. 

— Nounou, glimlachte ik, terwijl mijn 
blikken regelmatig afdwaalden naar de 
melkkruiken van de blondine. Ik denk dat ik 
ook maar eens mijn bedstee ga opzoeken. 


— Nu al? vroeg Joan met een eigenaardige | 


uitdrukking in haar mooie, donkere ogen. 
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‚Ik wist niet goed wat te zeggen en staarde 
haar een beetje bedremmeld aan. — Tja, wat 
-… blijft er me anders te doen? vroeg ik tenslotte, 
me een beetje voelend als een puber, die niet 
weet of hij zijn vriendinnetje zou zoenen of 
niet. Want Joans lichtjes geopende, vochtig 
_ glanzende, dikke lippen schenen erom te bede- 
_ len gekust te worden. 


— Men kan zich altijd vermaken als men 


maar wil, glimlachte de negerin veelbelovend. 
Ik slikte, krabde me in mijn haardos en bracht 
mijn glas naar mijn mond, in een mislukte 
poging me een houding te gever. 

De poging mislukte omdat ik me aanstonds 
verslikte en een paar seconden dacht te zullen 
creperen. Geloof het of niet, de gin-cola kwam 
er via mijn neusgaten uit. De reden voor dit 
alles was Laurie, de lange, welgevormde bru- 
nette met het schouderlange krulhaar. 

Ze had namelijk haar witzijden hemd 
opengeknoopt en friemelde aan haar smalle, 
beige rok, die even later naar beneden viel en 
als een voddebaal op de grond terechtkwam. 
Haar prachtige benen waren gehuld in witte 
nylons, die opgehouden werden door een met 
kant versierde jarretellegordel. Haar slipje 
was één van die dure spulletjes, die echter hun 
hoge prijs niet te danken hebben aan de grote 
hoeveelheid stof die ervoor gebruikt werd. 
Het bedekte nauwelijks haar poesje, een paar 
donkere krulletjes gluurden wollig via de 
bovenkant naar buiten en ook aan de zijranden 
was één en ander van dat moois te bespeuren. 

Haar kont was helemaal bloot, tenminste als 
je geen rekening hield met de smalle reep stof, 
die zich in haar bilspleet genesteld had. Ik heb 
…_ooitookeens zo’n slipje geprobeerd, maar kon 
het niet aanhouden. Je kunt niet eens serieus 
een scheet laten met die band voor je aars! 

‚ Niet dat ik al scheten latend door het leven 
stap, maar van tijd tot tijd voelt een mens toch 


_ welde behoefte om de wind uit zijn darmen te 


persen, met of zonder de typische geluiden die 
zodoende kunnen ontstaan. 
Enfin, dat was even naast de kwestie. Wat 


echter niet naast de kwestie was, was de ver- 


rukkelijke schoonheid van Laurië’s zitvlak. 


Stom woord eigenlijk, want aan het zitvlak van 
de brunette was weinig vlaks te bespeuren. 
Integendeel, het was lekker rond, vlezig, zon- 
der dik te zijn, wat afbreuk gedaan zou hebbèn 
aan haar slanke gestalte. Nee, dit kontje was 
om van te watertanden, wat kleine Jeff dan ook 
deed. Of liever, grote Jeff, want mijn stamper 
had zich ei zo na in zijn volle lengte ontplooid. 
Tot dan had Laurie met haar rug naar mij 
gestaan, nu draaide ze zich om. En meteen wist 
ik zeker dat ook haar borstvlak hoegenaamd 


_ niet vlak was. Haar openstaande hemd toonde 


namelijk het grootste gedeelte van haar niet 
onaanzienlijke tietenkast, naar mijn schatting 
een 95. En zonder te willen opscheppen, ik:zit - 
er meestal (om niet te zeggen: nooit) naast. 

Mijn gekuch, gehijg en gehoest; waar - 
Laurie’s plotselinge actie de verantwoorde- 
lijkheid voor mocht opeisen, trok natuurlijk 
ieders aandacht, zodat Susie onmiddellijk 
besloot te proberen of een gelijkaardige show 
van haarentwege hetzelfde resultaat zou 
hebben. Gelukkig was ik inmiddels opnieuw 
meester van mijn luchtwegen en voorbereid op 


verdere verpletterende handelingen van het 


knappe vrouwvolk. 
In een vloeiende beweging trok Susie haar 
zwarte T-shirt over haar blonde hoofdje. Een 
boordevolle, zwartdoorschijnende beha 
wrong zich onweerstaanbaar in mijn blikveld. - 
Het was één van die diep uitgesneden spul- 
letjes, die eerder ontworpen waren om tieten 
zo sexy mogelijk te laten overkomen dan om 
ze te steunen. Daarenboven scheen Susie’s 
tietenkast nog geen behoefte te hebben aan 
steun: ze zagen er verdomd stevig uit. Dit was 
een maat 100, zoals mijn loerende kenners- 
ogen me vertelden. Toen ze zich voorover 


‘boog om haar nauwe jeans af te stropen, kwam 


haar linkertepel om het hoekje gluren, een lief, 
roos speentje, dat uitermate paste bij de blanke 
kleur van haar kannen. Ik kom er eerlijk voor 
uit: ik ben een tietenmaniak. Elketiet, zelfseen 
slappe, verzakte. oefent een pikopstijvende 

werking op me uit. Grote Jeff brulde dan ook - 
om vrijgelaten te worden, temeer daar haar 

eveneens zwartdoorschijnende slipje door de - 
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_ strakheid van haar smalle jeans mee naar 


_dan ook van links naar rechts, van de kruiken 


beneden gedwongen werd en een lief, 


donkerblond kuttemofje ontblootte. Ze schrok. 
even toen ze merkte dat haar heilige plekje ook 
al verslonden kon worden door mijn gretige 
mannenogen, grijnsde dan geil en trok het he- 
lemaal uit. Op de beha en de riylonkousen tot 
net beneden haar knie na, was ze spiernaakt, 
iets wat ik ten zeerste toejuichte. Want haar 
onderkant was verdomme ook het bekijken 


… waard! 


_ Susie giechelde om iets wat Laurie haar 
toefluisterde én bracht dan haar hand onder het 


_ hemd van de brunette, blijkbaar de stevigheid 


van Laurie’s tetters testend met haar vingers. 
Het gegiechel ging over in een wellustig, 
goedkeurend geknor. 
_ Joan wou niet achterblijven en bevrijdde 
zich van Snoopy. Haar flinterdunne T-shirt 
met het hondefiguurtje viel voor me op het 
bureau waar mijn voeten op rustten. Aange- 
zien ik me reeds geruime tijd aan Snoopy zatte 
ergeren — ik snap niet wat de mensen kan 
aantrekken in een naar mijn mening slecht 


getekende strip meteen drol vaneen hondinde 


hoofdrol — keek ik er niet naar en bestudeerde 
ik Joans naakte, bovenste helft. En die beviel 
me, hoewel hij bijlange niet zo leuk versierd 
was als die van Laurie en Susie. Nee, Joans 
joekels waren klein, iets groter dan het 
rampzalige spiegelei-model, maar toch niet 
voldoende om een veeleisend man als Jeff P. 


Simpson tevreden te stellen. Alhoewel, weinig 


tiet is beter dan helemaal geen tiet, dus… En 
bovendien ben ik gek op de staaldraad die 
negerinnen tot schaamhaar dient en die zo 
lekker over je prikker kan schuren. 

Mijn aandacht werd opnieuw afgeleid door 
de doortastende Susie, die de kleinste van het 
drietal was, maar een man op alle fronten het 
meeste te bieden had. Ze haakte vliegensvlug 
haar beha los, die schijnbaar achteloos in mijn 

_ richting kwam afgezeild, waarna ze Laurie’s 
“hemd over haar schouders dwong en haar 
piepkleine slipje (of moet ik zeggen: poes- 
houdertje?) afrukte. Daarmede waren beide 
dametjes spiernaakt en mijn blikken vlogen 


van Susie naar de kannen van Laurie, vande _ 
donkerblonde warboel tussen Susie’s blanke 


benen naar de diepbruine wol tussen de ge- 
bronsde van Laurie. En omgekeerd. 

Ik begon te zweten en te hijgen, kreeg het 
ontzettend warm en voelde eensklaps de be- 
hoefte me eveneens uit te kleden en me op de 
weelderige tandem te storten. Doch ik had 
buiten de waard gerekend, want Joan had het 
niet gelaten bij het uittrekken van Snoopy. 

Voor ik er erg in had, werd ik overvallen 
door een duistere, slanke schaduw, die mijn op 
mijn schrijftafel rustende kuitspieren zeer op 
de proef stelde door zich met haar blote kont op 
mijn schoot te parkeren. Voor ik zelfs maar — 
‚Auw! kon roepen, werd me de adem benomen 
door een stel dikke, sponzige, vochtighete - 
lippen die mijn mond als tijdelijke standplaats : 
uitkozen. Mijn lippen ‘werden opengewrikt 
door een spitse vuurspeer, die tussen mijn 
tanden gleed en met mijn ie aan een wilde 
paringsdans begon. 

— Ben je nog van plan te gaan n-slapen? of 
wil je je eerst wat met ons vermaken? fluis- 


terde de ebbehouten ‘schoonheid na een lange 


kus, die het gedeelte van mijn bloed dat nog 
niet kookte, direct aan het stomen gebracht 
had. 

— Wat een vraag! riep ik uit. Wat een 
stomme vraag! Voel je die paal niet onder je 
gat? Je drukt hem anders bijna plat, hoor! 

—- O, maar dat wil ik niet! giechelde de … 
Amerikaanse, terwijl ze lenig als een tijgerin 
van me afwipte, zodat ik mijn verkrachte 
kuitspieren wat rust kon gunnen. Gelukkig had 
ik voor Crawford geen das aangetrokken, 
anders had ik twee kledingstukken mogen 
vervangen na de onstuimige behandeling die 
ik moest ondergaan. Inderdaad, drie knoopjes 
sprongen weg tussen de rukkende klauwvin- 


gers van mijn zwarte parel, wiens an ND: 


geurde als een flacon Anaïs. 

… En ook mijn broek kraakte ordenend toen 
ze werd afgerukt. Grote Jeff is één van die 
smerige loeders die zich niet door een slip 
laten bedwingen. Telkenmale slaagde hij erin. « 
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zicher voor het grootste gedeelte van te verlos- 
sen, zodat hij ook nu als een half in de grond 
gehamerde paal zichtbaar was. Joan gaf een 
katachtig geblaas ten beste, toen ze mijn 


neukmachine in het snuitje kreeg. Laurie en 


Susie wilden dadelijk met eigen ogen komen 
constateren of de reactie van hun vriendin 
„ gerechtvaardigd was en denderden met wip- 
pende volbloedmemmen op me af. Joan wou 


ook mijn klotenbehuizing met haar blikken 


verkennen, zodat mijn slip mijn broek ver- 


voegde op het vasttapijt van mijn kantoor. Op * 


dat ogenblik speet het me verschrikkelijk dat 
ik Scotland Yard nietde opdracht gegeven had 
Birgetta desnoods met geweld in veiligheid te 


brengen. Nu zouden alle prettige dingetjes op 


de vloer moeten gebeuren, terwijl ik een 
ultrazacht, breed, speciaal ten gerieve van 
veelneukers ontworpen bed in de als 
liefdesnest ingerichte achterkamer van mijn 
kantoor had staan. Nou j ja, no problem! Als je 
zo heet bent als ik toen, kun je overal neuken, 
zelfs in een mesthoop! 

Maar Leicester Square Nr. 16 was niet 


bepaald als mesthoop ingericht, tenminste, de ” 


eerste verdieping niet. Hoe het op het 
gelijkvloers gesteld was, waar een obscuur 
punklabel met de naam Zoom Records zijn 
administratieve afdeling gevestigd had, wist 
ik niet. Waarschijnlijk niet al te deftig, als je 
het uiterlijk van de er binnen en buiten 
stormende dames en heren in aanmerking 
neemt. 

Enfin, op dat ogenblik was dat zowat de 
minste van mijn zorgen. 

Ik werd namelijk zowat bedolven onder 
zacht vrouwenvlees, met als resultaat dat ik 
met bureaustoel en alles omkieperde. Meteen 
hadden de drie sexbommen me waar ze me 
wilden hebben: op de grond. Susie bleek nog 
steeds de actiefste, want ze krijste: — Oh! Wat 
een leuke, lekkere lolly! 

In paniek dacht ik aan Birgetta, lived dat 
‚ons gestommel haar niet wakker gemaakt zou 
hebben. Niet dat ik iets vasts met haar had, 
over dergelijke dingen hadden we nog niet 
gesproken. Maar uit ervaring wist ik dat 


eender welke vrouw zich in haar kut geknepen 


voelt als ze merkt dat haar minnaar ook met 


andere grieten stoeit. Naar het schijnt komtdat 


doordat ze zich dan aangetast voelen in hun 
sexuele waardigheid. Ze nemen dat kwalijk op 


‚omdat ze denken dat ze er niet in geslaagd zijn 


hun minnaar naar behoren te bevredigen, 


„waardoor die op zoek gegaan was naar een 


vrouw die dat wel kon. Althans, zo had ik een 


geleerde uiteenzetting van één of andere be- ' 


roemde zieleknijper begrepen. Misschien zit 


ik er naast, hoor. Doch ik vind het onbegrijpe- — 
‘lijk dat door de eeuwen heen geen enkele. 


vrouw erin geslaagd is (op een paar uitzonder- 
ingen na, misschien) te verstaan dat een man 
van nature uit niet monogaam is en dat hij 


meerdere kutjes nodig heeft om zich echt man : 


te voelen. Slechts een belachelijke, bovendien 
nog door een paar godsdiensten opgelegde 
maatschappijvorm is er verantwoordelijk voor 
dat heel veel kerels gefrustreerd door het leven 


zijn moeten gaan, nu nog gaan en zullen gaan. 
En dat is mijn bloedeigen mening over het 


éénvrouws-systeem dat ons, westerse kloten 


die we zijn, opgelegd wordt. Bij een Arabier 


lukt zoiets niet, hoor! Die nemen zoveel 
vrouwen als ze zich kunnen veroorloven! 


Enfin, het systeem heeft mij nog steeds niet bij. 


mijn pietje gepakt en zal dat ook niet doen, 
zolang mijn knappe snoet erin gelukt 
vrouwenharten sneller te.doen slaan! Ziezo, ik 
heb gezegd. Men vertelle het voort! 

In ieder geval kwam Birgetta niet opdagen, 
zodat ik me volledig kon overgeven aan wilde 
Susie, die zich niet tot een uitroep beperkt had, 
maar inmiddels mijn pik inderdaad als lolly 
behandelde. Haar spitse tongetje likte er geil 
aan, maakte mijn pik nog een beetje harder en 
lekker nat met haar speeksel. Ik kreunde 


beter te kunnen kijken. Joan was zo vriendelijk 
“ dadelijk een. kussentje onder kopmáns te 
schuiven, zodat ik alles wat er aan mijn 
benedenkant gebeurde, kon overschouwen als 


een op zijn troon neergeplante koning. Want 


bij mij zit er geen buik in de weg! 


‚Susie zat op haar knieën tussen mijn 


Tú Erg - 


‘genietend, terwijl ik het hoofd oplichtte om _ 
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wijdgespreide benen en had zich voorover 
geplooid als een soortement slangemens, Joan 
nam net plaats aan mijn linkerkant, Laurie zat 
rechts en zwaaide haar prachtige haren met 
_een beeldige zwaai van haar hoofd over haar 


_— schouder. 


Wilde Susie had nu mijn zak gevonden, 
zoals ik verbluft hijgend merkte, toen ze mijn 
ballen begon te kussen. Daarna zoog ze zoveel 
mogelijk zakvlees in haar mond en begon dat 
te kneden met haar uitermate begaafde lipspie- 
_ ren. Joan en Laurie bogen zich over mijn staaf, 

die dankzij Joans knijpende vingerhulp recht 
omhoog wees. Laurie was de eerste die mijn 
lul de natte hitte van haar mond schonk. 
__ Ze hapte hem in haar mond, zoog er een paar 
seconden aan en begon dan ritmisch haar 
hoofd op en neer te bewegen. Ik kreunde van 
genot, wou dan protesteren toen ze veel te vlug 
naar mijn zin mijn leuter terug uit haar mond 
liet ontsnappen. Doch dat deed ze slechts om 
ruimte te maken voor haar zwarte vriendin, 
wiens vuist zich rond de basis van mijn steel 
gesloten had. Mijn tamp verdween nu tussen 
de dikke lippen van de Amerikaanse, ook voor 
_nietal te lang, want dan was het weer Laurie’s 
beurt. Zo gingen ze een poosje door met afwis- 
selend aan mijn prikker te zuigen, al die tijd 
deed Wilde Susie de allerheerlijkste dingen 
met mijn klokkenspel. 

Natuurlijk waren ook de vrouwen heet ge- 
worden in hun pogingen mijn ballen af te 
tappen. Hun poesjes produceerden grote hoe- 
veelheden kutjessap, de geur van hun bereid- 
willigheid drong onweerstaanbaar in mijn 
neusgaten en maakte me half waanzinnig van 
‘wellust. Zo was ik getuige van een schor ge- 
fluister van de negerin, die voor de zoveelste 
keer mijn naai-apparaat ter beschikking van 
haar bruinharige vriendin stelde. — O, mijn 
God, wat ben ik heet! Ik wil neuken! Ik wil 
deze pik in mijn lichaam voelen binnendrin- 

‘gen! 

Susie liet even mijn ballen met rust om te 
hijgen: — Waar wachten we dan nog op? 

En opnieuw werd ik bedolven onder pikhon- 


dû __gerige stoeipoezen. Ze schenen nog eerder met 


hun drietjes een kerel ‘verzorgd’ te hebben, 
want ze reageerden als een perfect op elkaar 


ingespeeld team. Tegelijkertijd wipten ze 


overeind: hoewel ze beroepshalve Joan als 
cheffin aanvaard hadden, bleek op sexueel 
gebied Wilde Susie die positie te bekleden. Zij 
kwam dan ook als eerste voor een naaibeurt in 
aanmerking en ging op haar knieën boven zijn 
stamper zitten. Joan greep mijn rechterarm 
beet, krulde mijn duim en pink opzij en 
vormde de drie resterende vingers tot een 
speer. Dan zorgde ze ervoor dat mijn arm, 
rustend op mijn elleboog, een weinig schuin 
omhoog wees, waarna ze boven de drie stijf 
omhoog wijzende vingers hurkte en zich neer- - 


. liet tot het topje van mijn lange middelvinger 
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zich tussen haar sponzige, hete kutlipjes 


wrong. Inmiddels had Laurie haar poesje 3 


boven mijn neus geparkeerd. 

Susie had mijn neuker omhooggedrukt, 
zodat die over haar lellen streek. Dat ontlokte 
haar een fantastisch geil gekreun en ze vond 
het zo heerlijk dat ze het nog een paar maal her- 
haalde. Maar dan mocht ik ten volle van de 
natte hitte van haar dampende scheur genieten. 
Mijn vette eikel drukte haar tandeloze lipjes 
uiteen, die met een soppend, gretig geluidje 
weken. Ze liet zich in een vloeiende beweging 
op mijn stok neer, tot ik haar schaarnharen aan 
de mijne voelde kittelen. Ondertussen was - 
Joan niet bij de pakken blijven zitten en ze had 
zich gespietst op mijn vingers, die alledrie 
moeiteloos in haar gaatje verdwenen waren. 

Ik genoot met volle teugen Van de span- 
nende omsluiting van Susie's schede over 
mijn zwans en van het warme, vochtige gevoel 
over mijn gespitste vingers. Bovendien hoefde 
ik slechts mijn tong uit te steken om van 
Laurie’s lekkere kutbrouwsel te kunnen 
proeven, wat ik dan ook deed. Ik dronk gretig 
van haar sap, zoog dan haar gezwollen klit ín 
mijn mond en begon die te bewerken met mijn 
lipspieren. Ik rolde het harde bobbeltje heen en 
weer, knabbelde er voorzichtig aan met mijn. 
tanden, begon er tenslotte hard aan te zuigen. 

Ik hoefde slechts mijn arm op mijn elleboog 
te laten rusten om Joan met mijn vingers te . 




















neuken: zij deed namelijk alles zelf, drukte 
zich ritmisch op en neer, met regelmatige 
tussenpozen een heet gekreun uitstotend. — 
_Oh! God in de hemel! riep ze. Wat is dat 
ontzettend lekker. 

Ze verdubbelde haar inspanningen nog, be- 
reed mijn vingers nog vlugger en harder, 
zorgde ervoor dat ze telkens tot aan de tweede 
knokkel in haar snee doordrongen. 

En Wilde Susie! Tja, zij was waarlijk een 
fenomeen, een geboren neukster. Ik had nog 
niet dikwijls een kut als de hare over mijn 
stamper gevoeld! Ze masseerde mijn steel 
namelijk met haar spieren, terwijl ze als een 


_… razende op me op en neer wipte. Ondertussen 


gilde ze alsof Jack the Ripper in hoogsteigen 
persoon zijn mes op haar keel gezet had. Haar 
poesje slurpte aan mijn fikker, oefende een 
vreselijk zuigende werking uit, die mijn klok- 
kenspel weldra in werking zou zetten. 

Doch niet vooraleer eerst Susie, dan de vin- 
gernaaiende negerin en tenslotte Laurie door 
een orgasthe kronkelden. Susie deed er nog 
een schepje bovenop door nog een tweede keer 

” klaar te komen voor ik mijn zaad, in de ban van 
heerlijke, spastische genotskrampen, in haar 
kut spoot. Ik zweette als een beer, hijgde als 
een waanzinnige die net een woedeaanval 
achter de rug had. Maar tevens genoot ik als 
nog niet dikwijls tevoren. Ook de meisjes 
waren uitermate tevreden, zoals ik kon horen 
aan de geluidjes (of liever: het lawaai) dat ze 
tijdens hun climaxen voortbrachten. Aange- 
zien mijn pik weigerde te slinken tot zijn nor- 
male grootte, veranderden de stoeipoezen van 
plaats. Ze maakten een roterende beweging, 
zodat Joan haar sappige spleet in mijn gezicht 
duwde (ze begon alvast haar kittelaar te be- 
werken met het topje van mijn neus), Laurie 
mijn neuker in haar kuttemof liet glijden en 
Susie zich aan mijn vingers spietste.Nadat ik 
een tweede keer kreunend mijn balleninhoud 
geloosd had, verslapte mijn kutuitboorder dan 
toch. Doch de hete mond van de negerin, die 
naar eigen zeggen ook wel eens gevuld wou 
worden met die vlezige staaf, zorgde ervoor 
dat kleine Jeff al vlug van gedachten veran- 


derde en opnieuw de gestalte van zijn grote 
broer aannam. Met plezier kan ik dus stellen 
dat ik hen alledrie neukte die avond, alhoewel, 
dat geef ik eerlijk toe, mijn derde spuitbeurt 
slechts weinig sap opleverde. Joan zei dan ook 
zeer beslist: — De volgende keer naai ik hem 
het eerst, girls. Ik wil ook wel eens vol- 
gesproeid worden zoals jullie! 

Nou, ik was de laatste om daar niet mee 
akkoord te gaan, want ook Joans poezemin- 
netje had overheerlijk aangevoeld. Nochtans - 
sloeg die van Wilde Susie alles! 

Enfin, ik trok me na drie innige, tedere 
zoenen terug in mijn slaapkamer, waar ik 
Birgetta slapend aantrof. Tenminste, dat dacht 
ik, want nauwelijks wasik naast haar gekropen 


of ze fluisterde: —Jij bent zekerte uitgeputom …— 


me nog eens gelukkig te maken? 

— Huh? was het enige wat ik kon voort- 
brengen. 

— Na drie vrouwen zijn de meeste mannen 
win aan het eind van hun Latijn! 

— Ben je niet… euh? 

— Jaloers? Ik? Uit haar spinnijdige toon bd 
ik afleiden dat ze dat wel degelijk was. Maar 
ook in “The Hell’, die nachtclub waar men ons 
verdoofd en ontvoerd had, had ze me mijn : 
gang laten gaan. Ze had het duidelijk niet leuk 


. gevonden, maar had blijkbaar besloten me 


mijn pleziertje te gunnen. Nu ook dus. Ik 
snapte er niets meer vanen vroeg haar om meer 
uitleg. 

— Nee, leuk vind ik het zeker niet, zuchtte 
ze. Zou jij het prettig vinden mij met andere 


__kerels te zien stoeien? 


Ik kon er niet dadelijk een RE op 
geven. Ze ging dus verder: — Maar ik gun het 
je, omdat ik weet dat het met hen puur lichame- 
lijk is. En omdat ik me steeds heb ingebeeld dat 
je met mij neukte, omdat er niets meer tussen 
ons was dan louter fysieke aantrekkings- 
kracht. 

— Datis ook zo, fluisterde ik naar waarheid. 
Ja, zij beviel me, deze knappe lerares van 
Duits-Zweedse afkomst. Meer dan dat, ik 
hield van haar. Voordien had het me altijd 
moeite gekost om iets meer te voelen dan pure - 
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wellust voor eender welke griet die ik had 
leren kennen. En nu werd ik voorde derde keer 
smoorverliefd op een paar maanden tijd. Zou 
ik dan toch oud aan het worden zijn? 

Doch dat was niet eens het ergste. Het 
probleem zat hem ergens anders. Want hoewel 
ik smoor was op Birgetta, betekende dat niet 
dat mijn gevoelens voor Allanah en Briony 
Crowley voorbij waren. Nee, ik was én gek op 
Birgetta én gek op Állanah en Briony. Ik zou 


ochtend een krant gaan kopen inde kiosk op de 


„hoek, amper vijftig meter van mijn kantoor 


niet geweten hebben wie te kiezen alsiktoteen 


keuze gedwongen zou worden! . 

— love you, Jeff! fluisterde Birgetta. 

— And I love you, Birgetta! antwoordde ik 
gemeend. Ze lag met haar rug naar me 


hide. toegedraaid en haar kontje had zich tegen mijn 


kruis gevlijd, zodra ik naast haar gekropen 
was. Door mijn: lul wat tegen haar fraaie, 
vlezige kontwangen te wrijven, kreeg ik hem 
terug omhoog. Ja, zelfs stijf genoeg om haar 
poesje te penetreren. Ik joeg haar vier keer naar 
een orgasme, vooraleer ik mijn tamp 
terugtrok. Zelf was ik niet klaargekomen. Be- 
grijpelijk, want ik was geen zestien meer. 
Eigenlijk stom dat een man op het toppunt 
van zijn potentie (tussen de vijftien àÀ achttien 
jaar) maatschappelijk gezien niet zou mogen 
__ neuken. Gelukkig is de jeugd tegenwoordig al 
* _ eenstuk vrijer, iets wat ze onder andere danken 
aan de vechtersmentaliteit van de teeners van 
de jaren zestig en aan het feit dat ook wij, 
_teeners van de jaren zeventig, ons op dat vlak 
niet hebben laten doen, crisis of geen crisis! 


De volgende dagen gleden langzaam, 
moeizaam voorbij. Voor iemand als ik, met 
een beroep dat hem dagelijks in contact brengt 
met andere mensen, was het een ware marte- 
ling. Voor Birgetta, die zich van “s ochterids tot 
‘s avonds omringd weet door jongelui, was het 
misschien nog erger. Doch zij aanvaardde het 


verwijderd, en mijn brievenbus leeghalen. 
Zelfs deze dingen waren een doorn in het oog 
van hoofdinspecteur Crawford, die ons min- 
stens twee keer per dag kwam opzoeken. Hij 
zou het liefst gehad hebben dat ik voortdurend 
in de beslotenheid van mijn kantoor gebleven 
was, wachtend op het ogenblik dat de dui- 
velskinderen zouden toeslagen. 

Het werd nieuwe maan en uit niets was 
gebleken dat er zoiets als een satanische sekte 
bestond, laat staan dat ze het op Birgetta en mij 


gemunt hadden. 


Slechts mijn stoeipartijen met de Yard-girls 


en Birgetta brachten een beetje kleur in mijn 


_ gelaten, bleef rustig onder alle omstandighe- — 


den, scheen er zich (uiterlijk dan toch) niet 

eens aan te storen, terwijl ik zowat de muren 
opliep. Ik begon genoegen te scheppen in 
dingen die ik anders als normale lasten van het 
dagelijkse leven beschouwde, zoals iedere 
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leven. 

De dag nadat het nieuwe maan geweest was, 
was Londen weer eens onder een grijs wolken- 
veld begraven, terwijl het eigenlijk zomer 
moest zijn. Ja, juli was aangebroken, maar van 
de zon was bitter weinig te zien. Het werkte 
nog meer op mijn gemoed dan het - 
voortdurende, vervelende thuiszitten. Om. 
klokslag elf uur denderde Crawford mijn 
kantoor binnen. Ik begroette hem nog koeler _ 
dan gewoonlijk en viel met de deur in huis. 
_—- Crawford! Dit gaat zo niet langer! zei ik 
giftig. Zo geraken we nergens, maar dan ook 
nergens! Denk je dat de duivelskinderen zo 
gek zullen zijn hier hun slag te slaan, terwijl ze. 
weten dat er hier drie Yard-mensen op mijn 
vingers zitten te kijken en er buiten nog twee 
van die door hun onopvallendheid opvallende 
kerels continuin een auto zitten te wachten tot 
er iets gebeurt? 

Hij zweeg, maar gaf me met een preutse 
hoofdbeweging te kennen dat ik gelijk had. 

Vergenoegd ging ik verder: — Daarom stel 


ik voor dat jullie je terugtrekken en me mijn 


normâle leven laten hervatten! 

— En alleen voortgaan op die zender in je 
schoen! Nooit! Ik vind je niet bepaald sympa- 
thiek, maar je dood wens ik toch niet op mijn 
geweten. 

— Die antipathie is ; wederzijds, kluns! beet 
ik. Natuurlijk moeten jullie niet uitsluitend be-. 
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trouwen op dat electronisch kloötding. 
Iemand moet mij onopvallend, en ik bedoel 
dan ook on-op-val-lend, schaduwen. Of 
liever, een team moet mij onopvallend in het 


oog houden. Mannen of vrouwen, die op 


elkaar ingespeeld zijn en niet teveel stom- 
miteiten begaan bij het afwisselen. 

— Hmm! deed hij, zich achter het oor krab- 
bend. Hoe pas je Birgetta in dat plan in? 

_— Zij past er niet in. Zij moet onderduiken! 
Stop haar desnoods in de gevangenis, maar 
zorg dat ze veilig is! 

— Ik pas er wel degelijk in, schreeuwde de 
roodharige schoonheid, nog vooraleer ik goed 
en wel uitgesproken was. Samen uit, samen 
thuis, Jeff! 

Dan pas scheen ze zich te realiseren waar ik 
voorgesteld had haar veilig op te bergen. — In 

„de gevangenis? krijste ze, het schuim bijna op 
haar lippen. Ben je misschien op je hoofd 
gevallen en blijven botsen? Ik in de ge- 
vangenis, tussen hoeren, dievegges, moorde- 
naressen en wat weet ik al meer? Ik denk er niet 
aan! Damned! Als je nog één keer zoiets durft 


voor te stellen, timmer ik dat knappe facie van. 


‚ je in mekaar! 
Haar groene ogen vuurden laserstralen af, 


die zich zonder uitzondering in de mijne boor-_ 


den. Joan, Susie en Laurie stonden er verwon- 
derd bij: ze kenden Birgetta als een rustig, 
vriendelijk, oervrouwelijk meisje en hadden 
haar zich niet als de furie, die ze nu was, 
kunnen voorstellen. 


Ook Crawford was van haar uitbarsting 


geschrokken en staarde bedremmeld naar de 
punten van zijn ongepoetste schoenen. 

Ik wist dat ik op zo’n momenten best mijn 
grote smoel kon houden en greep naar mijn 
pakje John Players Special. — Shit, dacht ik, 
terwijl ik de laatste uit het pakje viste. Ik ben er 
daarnet in de kiosk vergeten te kopen! Nou ja, 
dat levert me dah een extra frisse neus op! 

Ik wachtte tot Birgetta uitgeraasd was en zei 
dan tegen Crawford: — Schrap dat laatste 
maar. Birgetta en ik gaan samen op stap in de 
hoop dat ze… 

— Toeslaan, vulde hij bedachtzaam aan. 
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Birgetta's woedende sombere blikken 
klaarden op en vertoonden hun gebruikelijke 
opgeruimdheid, — Goed, dat is dan geregeld, 
zei ze vriendelijk. 

— Maar kom achteraf niet klagen dat wijje _ 
in gevaar gebracht hebben! kon Crawford ni, 
nalaten op te merken. 

Ik deelde zijn mening, maar hield opnieuw 
mijn mond stijf dicht. Birgetta scheen zich de 
gevaren van onze taak niet echt te realizeren, 
dacht ik. Of anders was ze gewoon over- 
moedig. Of te verliefd op mij om me alle 
gevaren alleen te laten trotseren. Of gek: on- 
stabiel omwille van de vreselijke dood die 
haar vriendin gestorven was. . 

In ieder geval viel er met haar niet te rede- 
neren, zoals Crawford aan haar gesnauwde 
antwoord kon merken. Nee, ae moest en 
zou met me mee. _ 

— OK, gaf de hoofdinspecteur tenslotte 
toe. Ik zal zien wat ik kan doen. Doch ik 
verbied jullie te bewegen vooraleer ik het sein 
daartoe geef. Ik moet eerst mijn superieuren 
contacteren en een strategie uitwerken. Jullie 
horen nog vanmij! 

Hij trok de grijze regenjas, die het grootste - 
gedeelte van zijn grijze confectiepak verbor- 
gen hield, terug aan en zette zijn grijze hoed … 
op. Die vent had werkelijk iets met grijs. 
Grijsmans was een bijnaam die zich telkens 
wanneer ik‘hem in de (hoe kan het anders?) 
grijze ogen keek, opdrong. 

—- Tot straks! zei hij. 

— Wacht even! Ik loop met je mee! zei ik, 
terwijl ik het inmiddels verfrommelde siga- 
rettedoosje in de prullenmand kieperde. Ik heb 
kankerstokken nodig! 

Hij knikte tegen zijn zin en samen liepen we 
de trap af. Bij Zoom Records was het blijkbaar 
een bedrijvigheid van jewelste. Jonge, sterke 
kerels, onveranderlijk voorzien van een vette 
kuif en gekleed in zwartleren jasjes met ha- 
kenkruizen, veiligheidsspelden en kettingen, 
liepen af en aan met allerlei materiaal, gaande _ 
van een electrische gitaar tot een reusachtig 
mengpaneel. Ze stoorden zich niet aan ons, 
liepen ons zelfs met hautain afgewend gezicht 
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voorbij. 
— En ik dacht dat punk dood was, zuchtte 


> _Grijsmanstoen we buiten stonden en een frisse 


wind ons in het gezicht sloeg. Die frisheid 
werd hoofdzakelijk veroorzaakt door de hoge 
vochtigheidsgraad, zoals ik al vlug merkte 
toen de regen in een mum van tijd mijn haar 
een gratis wasbeurt gaf. Met koud water dan, 
wel te verstaan. 

— Punk zal nooit sterven! zei ik op een 
aggressieve toon alsof ik zelf een punker van 
het eerste uur was. Hij bekeek me verwonderd, 


_ merkte dan de schalkse blik in mijn ogen op en 
__ vloekte binnensmonds. Grijsmans hield niet 


van geintjes, zoals ik nogmaals ondervond. 
Zonder nog iets te zeggen, beende hij Oa 
naar zijn auto. 

Ik haalde mijn schouders op, wiste het water 
uit mijn ogen en rende naar de kiosk, zonder 
acht te slaan op de zwarte wagen die dubbel 
geparkeerd stond voor mijn kantoor en die 
waarschijnlijk alle materiaal vervoerd had. Ik 


vroeg me wel af wat Zoom Records ermee van 


_plan was en hoopte maar dat ze het niet in hun 


bekuifde hoofden gehaald hadden één van de 
kamers als opnamestudio in te richten. Als ik 


‚ dag in, dag uit naar punkmuziek zou moeten 


luisteren, zou ik binnen de kortste keren gek 
geworden zijn. 

Met vijf pakjes John Players Special keerde 
ik terug naar mijn kantoor. Ik zag nog net een 
kerel een contra-bass uit de bestelwagen 
halen, de achterdeur toesmijten en met het 
instrument door de deur verdwijnen. De 
wagen trok op, het was één van die in Amerika 
erg populaire draken met weerspiegelende 


‘Tuiten, zodat ik niet kon kijken wie er achter 


het stuur zat. Wel vond ik dat de bestelwagen 


er erg nieuw en duur uitzag voor een firmaatje 


van niets. Dan viel het mij op dat er nergens 


„ Zoom Records op de wagen vermeld stond en 


nam aan dat hij wel eigendom zou zijn van een 
verhuurfirma. 

_De punker met de contra-bass was reeds in 
het inwendige van Zoom Records verdwenen. 
Nochtans lag de hall er niet verlaten bij, want 


op de onderste traptrede.had een knap grietje 


een rustplaats voor haar zitvlak gevonden. Ze 
was een punkster, doch niet op die ordinaire 
manier die de meeste girls and boys van dat 
slag het uitzicht van een buitenaards monster 
verlenen. Nee, zij zag er vrij behoorlijk uit. 
Haar kortgeknipte, honingblonde haar was _ 
wel geborsteld in iets wat met een beetje goede 
wil voor een hanekuif kon doorgaan en zag er 
eerder piekerig uit, doch ik ken genoeg 
vrouwen die zich ook door overbetaalde kap- 
pers van een dergelijke modieuze haartooi 
laten voorzien, hoewel ze hoegenaamd geen 
deel uitmaken van de púnkgemeenschap. De 
meesten van hen hebben een goede, eerlijke 
baan en kwijten zich nauwgezet van hun 
plichten als Engels staatsburger. 

Blondie’s ogen waren van het karbonkel- 
type: groot, voorzien van lange wimpers en 
diepblauw van kleur. Ze keken me gn en 
belangstellend aan. 

„Haar lieve wipneusje werd ontsierd door een 
klein littekentje, niet dat het echt stoorde, maar 
ja, als detective krijg je nu eenmaal de neiging 
zoveel mogelijk details op te merken. Haar 
dikke, vlezige lippen stonden een weinig open 
en haar schattige tongetje lag tegen haar bo- 
venlip gekruld. / 

Voor een punkachtig personage gebruikte 
ze bitter weinig make-up, hoewel haar ogen 
bijgewerkt waren met een zwart potlood en ze 
haar gezichtskleur een paar tinten bleker 
gemaakt had dan normaal. Ze droeg een kort, 
zwart jurkje waarin hier en daar een paar gaten 
en winkelhaken aangebracht waren. Wij gooi- 
en kapotte kleren weg, punkers zorgen er - 
dadelijk voor dat een nieuw gekocht kleding- 


stuk rijp is voor de verbrandingsoven door er 


een paar scheuren en dergelijke in aan te _ 
brengen. Enfin, iedere mode heeft zijn ex- 
cessen. 

Haar slanke benen werden bedekt door 
zwarte netkousen, haar voetjes staken in 
zwarte mocassins. Ik schatte haar op een jaar 
of achttien, doch ze kon evengoed twintig of 


ouder zijn. 


—- Mag ik even door? vroeg ik vriendelijke 


„aangezien er niet genoeg plaats overbleef om 
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langs haar heen te stappen. 

— Sure! zei ze met een hoog stemmetje, 
waarna ze overeind krabbelde. Ik glimlachte 
vriendelijk toen ze beleefd uit de weg ging. - 

— Jij bent zeker Jeff P. Simpson, de detec- 
tive? vroeg ze, toen ik mijn linkervoet reeds op 
de onderste trede gezet had. 

—- Ja! antwoordde ik. 

— Ik heet Kim, zei ze. En ik ben zangeres bij 

de ‘Sardonic Castlebearers’. Heb je misschien 
al van gehoord! 

— Om eerlijk te zijn, niet! zuchtte ik. Maar 
muziek is niet bepaald mijn specialiteit, moet 
ik je bekennen. 

— Oh! zei ze sip. Nou ja, ik veronderstel dat 
je als detective wel niet veel tijd hebt om je met 
muziek bezig te houden, niet? 

— Inderdaad! knikte ik. 

— Jij bent toch die kerel die een paar maan- 
den geleden dat zaakje met die slavinnen aan 

het licht gebracht heeft, niet? En ben je nu niet 
betrokken bij die vampiermoorden? 

— Ja, antwoordde ik, terwijl ik me 
omdraaide. Kim had blijkbaar zin in een 
praatje, haar leuke snoetje beviel me en ik sta 
graag mooie poppetjes te woord, zeker als die 
reeds van mijn ‘heldendaden’ gehoord 
hebben. 

— Shaky vertelde me dat: 

— Shaky? 

— De boss van Zoom, die grote, boertige 
skinhead, die altijd naar de drank stinkt. Je 
kent hem wel! 

— Ik geloof het niet. Ik heb trouwens nog 
niethet genoegen gehad om iemand van Zoom 
Records te ontmoeten. 

— Genoegen, noemt-ie-dat! ins. ze 
schamper. Genoegen! Damned, het zijn alle- 
maal regelrechte klootzakken! Dieven! 
Boeven! Weet jij wat ze ons gelapt hebben? 

Natuurlijk schudde ik het hoofd: het inte- 
resseerde me wel niet echt, maar naar Kim 

‚ luisteren was in ieder geval plezieriger dan 
boven te zitten wachten op de terugkeer van 
Crawford. En naar de conversatie van de vier 
meiden, die ieder onderwerp keer op keer 

opnieuw ten:tonele voerden en niet eens sche- 


nen te merken dat ze in herhaling vielen. Ik 
merkte het wel op, maar ja, misschien deden ze 
het wel opzettelijk om niet gek te worden van 
verveling. 

— Wel, begon Kim, terwijl ze zich terug op 
de onderste trede neerliet en uitnodigend op 
het plaatsje naast haar klopte. Ze strekte de 
benen en leunde met haar ellebogen op een 
hogere trede, terwijl ze wachtte tot ik me 
tussen haar en de trapleuning gewrongen had. 

— Wij, dat zijn “The Sardonic Castlebea- 
rers 
opgenomen, die vrij goed liep. Zoom was er 
dan ook als de kippen bij ons een contract aan 
te bieden. Wij natuurlijk erg tevreden. Zonder 
de kleine lettertjes te lezen, tekenden we. 

—- Dat mag je nooit doen, merkte ik wijs op. - 
— Ja, dat weten, we ondertussen ook wel! 
zuchtte ze. Maar ja, spijt komt altijd te laat. In_ 
ieder geval,-we tekenden. En niemand van ons 

had die verhaal-clausule gelezen. 

— Verhaal-clausule? 

— Ik geloof toch dat het zo genoemd wordt. 
Het komt er op neer dat, indien de single flopte, 
Zoom ons de opname-, productie- en distribu- 
tiekosten kon aanrekenen. En wat gebeurde 
er? 

— Jullie plaatje flopte! 

— Precies! En hoe! Geen kat besteedde er 
aandacht aan. Op de radio werd het niet 
gedraaid, de discotheken… 

Kim begon bijna te wenen. 

— En het ergste van alles is dat ‘Living as a 
modern virgin’ het beste is wat we ooit 
gemaakt hebben, zei ze huilerig. Echt, ik heb 
alles wat ik voelde in de tekst gestoken en Fang 
heeft er prachtige muziek op geschreven, een 
machtige bass-lijn, prachtige riffs! Geen 
enkele punkband doet ons dat na! 

— Dat vinden jullie, zei ik nuchter. Maar 
denk er eens aan dat het publiek er een andere 
mening op na kan en mag houden. 

Ze scheen wel enige moeite te hebben met 
mijn standpunt, doch AE het na enig 
gepruttel. - , 

— In ieder geval een wij gisteren een. 


rekening van bij de tweeduizend pond, zuchtte 
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ze. 

Ik floot. Tweeduizend pond, dat is niet 
bepaald weinig, dacht ik. Hoe moeten een stel 

jongelui, die misschien hun instrumenten nog 
aan het afbetalen zijn, ooit een dergelijk 
bedrag bijeen krijgen? 

— Tweeduizend pond, herhaalde Kim op 
een toon alsof ze het zelf niet eens kon ge- 
loven. Onder ons vijven bezitten we niet eens 
tweehonderd pond, laat staan tweeduizend! 

— Kunnen jullie niet tot een overeenkomst 

“_ komen? vroeg ik. Dat hij wat water in de wijn 
doet en zijn rekening ngg eens nakijkt! 

— Dat hoop ik, 'zef ze, waarbij haar hoge 
_ stemmetje weer net niet oversloeg. Kim vocht 
duidelijk tegen haar tranen en ik zag mezelf 
dan ook genoodzaakt een troostende arm rond 
haar schouders te slaan. 

— Dat hoop ik ten zeerste, ging ze verder. 
Want hij eist dat we ogenblikkelijk betalen. 

— Of. 

— Hij dreigt ermee onze instrumenten in 
beslag te laten nemen en al die onzin meer… 

— Heb je hem reeds gesproken, die Sharky? 
___—— Shaky! verbeterde ze me. Nee, er is nie- 

mand. Daarom zit ik hier te wachten! 

‚— Maar daarnet zag ik buiten een man met 
allerlei instrumenten en andere spullen. 

_— Ja, die heb ik ook gezien. Maar ik ken die 
kerels niet. Misschien hebben ze andere bands 
hetzelfde aangedaan als ons en zijn al die in- 
strumenten, die ze binnengesleept hebben, in 
beslag genomen! 

—- Kom, kom, je moet het zo zwart niet 
inzien, Kim! Wacht tot hij eraan komt en praat 
f__dan rustig met hem. Misschien geraken jullie 
k __wel akkoord! 

_—- Dat ben ik van plan! zuchtte ze beslist. Ik 
‚ gahier niet weg, vooraleer ik Shaky of één van 
de anderen gesproken heb. Bij voorkeur 
Shaky, want hij heeft het meeste te zeggen en 
is, geloof ik, nog de beste van het hele stel. 

— Ach, het zal wel loslopen! zei ik be- 
moedigend, maar ik dacht niet dat-ze veel 


— troost vond in mijn woorden. Stilletjes zaten: 


„we dicht tegen elkaar een poosje voor ons uit 
te staren. Dan moest ik haar wat meer uitleg 


geven over de slavinnenhandel, wat ik, gezien 
mijn niet onderontwikkelde ego, in geuren en 
kleuren deed. Maar haar nieuwsgierige vragen 
naar de vampierbende moest ik onbeantwoord 
laten. 

— Lijkt me wel spannend detective te zijn! 
zuchtte ze, terwijl haar reusachtige ogen zich 
indringend in de mijne boorden. Ja, deze Kim 
was wat je noemt een fraaie griet, een lekkere - 
brok, een niet te versmaden kippetje. 

— Soms wel, ja! grinnikte ik. Iets te span- 
nend misschien. Maar dan heb je ook van die 
oervervelende zaakjes waarbij je in slaap zou 
vallen. 7 

— Bedrogen echtgenoten bewijsmateriaal 
voor een scheiding aan de hand doen, niet? 
grijnsde ze. 

_—- Onder andere. Maar ja, zoiets brengt op 
en geld, dat ís alles waar het om draait, niet- 
waar? 

— Inderdaad! Spijtig genoeg! 

— Kun jij leven van wat je verdient als 
zangeres? KAR: 

— Ben je gek? Als je beroemd bent, verdien 
je schatten van mensen, maar eer het zover is, 


heb je jaren honger geleden. Nee, ik heb een 


part-time job in een fast food-keet. Een 
klotejob! Altijd maar over en weer rennen en 
glimlachen tegen die stinkerds van klanten 
voor een hongerloontje met een luierik van een 
manager, die de centen opstrijkt en je 
voortdurend op je nek zit. Nee, ik kijk al 
maanden uit naar iets beters, maar ofwel heb ik 
niet het juiste diploma, ofwel geen ervaring. Er 
is altijd wel een reden om me de baan niet te 
geven. Ik kan nochtans erg goed typen. 

— En met computers: kun je daarmee 
omgaan? er 

— O, ja. Mijn jongere broer heeft een home 
computer en heeft me geleerd hoe er mee om 
te gaan. Zeg, weet jij niet ergens een leuke 
baan voor een mooi, lief meisje als ik? 

— Euh, nee… begon ik, bedacht me dan en 
zei: — Of ja, toch! — 

— Waar? Waar? Waar? vroeg ze gretig. 

— Ik ken iemand die een part-time secre- 
taresse zoekt, zei ik, mezelf afvragend of ik 
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niet beter een meer ervaren kracht in dienst zou 


nemen. Een zekere Jeff P. Simpson, private 


detective. 

— Jij? riep ze uit. 

— Ja, ik! antwoordde ik met een vrolijke 
knipoog. Ik wou dit lieve, jonge ding een kans 
geven om nog iets van haar leven te maken. Bij 
mij kon ze ervaring genoeg opdoen om even- 
tueel later een full-time betrekking te vinden 
bij een groter bedrijf. En ook al was ze niets 
„waard, dan nog deed ik er, op het weinige dat 
ik haar zou moeten betalen na, geen schade 
aan. Want nu moest ik toch regelmatig een 
paar dagen uittrekken om administratief alles 
in orde te brengen. 


— O, geef me die job! Toe, doe het dan! Ik 


wil er alles voor doen! 

— Alles? grinnikte ik. 

— Ja, alles! Geef me een kans. Je. Euh, 
mister Simpson. 

__—-Blijf me maar Jeff noemen, glimlachte ik. 
Ik hou niet van dat mister-gedoe. 

— Tof! Nee, Ieff! Echt, ik zal me inspannen 
als ik een normale baan kan bemachtigen. Je 
mag alles vragen wat je wil, ik zal het met 
plezier doen… 

Dan pas scheen ze zich te realiseren waar 
‘alles’ allemaal kon op slaan en giechelde ze 
geschrokken. 

— Goed, ik wil het met je probèren, 

antwoordde ik. Hoeveel verdien je nu? 

Met fooien erbij, ongeveer tachtig pond per 
week. Negentig als ik geluk heb. 

— Vanaf augustus kun je bij mij beginnen 


voor honderd pond per week, als dat je aan- 


staat, tenminste, 

— Enof! riep ze gelukkig uit, waarna ze zich 
- spontaan in mijn armen wierp en mijn gezicht 
overdekte met zoentjes. _ 

— Kom, kom, grinnikte ik. Niet over- 
drijven. Wat betreft je loon: als je voldoet aan 
mijn eisen, ben ik bereid je na een proefperiode 
van een paar maanden een opslag van twintig 
_pond per week te geven. En zoals de zaken er 


de laatste tijd voorstaan, zou. het best kunnen - 


dat je vlug een full-time krijgt! 
_—- Fantastisch! hijgde ze. Je bent een 


prachtkerel, Jeff! 

__ —- Hola! weerde ik haar af. Ik beläof niets, 
maar het zal allemaal van jou afhangen! _ 

_— Je zult niet teleurgesteld zijn! zei ze 
vastberaden, terwijl haar diepblauwe ogen be- 
gonnen te smeùlen. Op geen enkel vlak! 
__—- Huh? deed ik, alsof ik die blik niet be- 
greep. Als ervaren vrouwenkenner, wist ik 
waarop ze zinspeelde. 

Ze antwoordde niet met woorden, maar 
verklaarde haar bewering met daden. Zonder 
aarzeling bracht ze haar lippen naar mijn mond 
en boorde ze haar tong tussen mijn tanden 
door. Haar ene hand rustte losjes in mijn nek, 
haar andere kwam als toevallig tegen mijn 
kruis terecht. Kleine Jeff aarzelde evenmin en 
stak benieuwd de kop op. 

— Zou je niet beter wachten tot ik je een 
contract ter ondertekening voorgelegd heb? 
hijgde ik na vande geile zoen. Wie weet, ben 
ik niet één, van die klootzakken die veel be- 
loven om een meisje in hun be… r 

Ze smoorde mijn protesten met een tweede 
kus en zei na afloop: 

— Ten eerste boezem jij me vertrouwen in. 
En ten tweede krijg je me nietin je bed, je krijgt 
me hier en nu op de trap! 

— Maa... 

— Ssst! Ik hou ervan op de meest on- 
mogelijke plaatsjes te vrijen! grinnikte ze geil. 

_ Ze maakte zich van me los, lichtte haar jurkje 
op en toonde me haar slipje, een niet bepaald 
sexy, wit geval dat scheef onder haar zwarte 
netkousebroek zat. Allebei trok ze ze uit, haar 
nylons en haar slipje. Ze verdwenen in een 
grote, zwarte plastic zak die haar tot handtas 
diende. 

Verbouwereerd zat ik nog steeds op de trap. 
Ze perste een slank been tussen de mijne, 
dwong die open en ging erdan helemaal tussen 
staan, waarna ze zich naar voren plooide en 
met haar handen op één van de hogere tredes 
terechtkwam. Haar poesje bevond zich vrijwel 
vlak voor mijn neus, ik hoefde slechts haar 
jurkje op te lichten en mijn hoofd iets voor- 
waarts te bewegen om mijn neus in haar krùl: 
letjes te kunnen begraven. 
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Ik was op slag gek van Kims kuttemofje: ik 


heb namelijk altijd een boontje gehad voor 
» weelderige vachtjes. En Kims mofje was zeer 
dicht behaard: donkerblond van kleur spron- 
gen, dansten en wipten haar overvloedige 
krulletjes alle kanten uit. Mijn leuter stond op 
barsten toen ik haar muisje in het oog kreeg, 
doch dat was nog niets vergeleken bij de intens 
pijnlijke gevoelens die hij me bezorgde toen ik 
zo stom was om mijn longen vol te zuigen via 
mijn snuffer. Mijn reukorgaan genoot name- 
lijk intens van de geur van haar spleet en al 
mijn hormonen kwamen in opstand. 

Ik drukte een nat zoentje op haar Ve- 
f__nusheuvel, wat haar een beverig zuchtje ont- 
E__ lokte. Ze was duidelijk van de hete soort, te 
. horen aan haar geile gefluister. — Lik me! Lik 
© _mijn kut, Jeff! Geef het mij! 

“Ik dronk dus van haar sap, wat mijn tamp een 
soort van luchtsprong deed maken in mijn 
broek. Vergiste ik me of kraakte daar een 
E _naad? n 

| In ieder geval was verder uitstel zinloos, ik 
k … begeerde mijn nieuwbakken secretaresse, zij 
begeerde mij, we moesten en zouden met 
elkaar neuken. 

Met de prikkelende smaak van haar nectar 
nog in mijn keel, dwong ik haar recht te staan 


pruimpje lekker vullen. Wat zal die mijn 
pruimpje uitrekken! Ik wil hem helemaal in, 
mij hebben, Jeff! Helemaal, hoor je? Ik wil je - 
kloten tegen mijn reet voelen kletsen! 

Met een spijtige grimas liet ze mijn trots los 
en rende naar de zijkant van de trap, waar een 
smal gangetje naar een tweede toegangsdeur 
van de Zoom Records-tempel leidde. 

Ze liep tot ongeveer halverwege en greep 
dan twee steunen van de leuning bij de basis 


beet, terwijl ze haar onderlichaam achteruit 


drukte en haar benen zo ver mogelijk spreidde. 
— Vooruit, Jeff! Schiet op! Ik kan niet meer 
wachten. Straks loopt heel dit kot onder, zo 


vreselijk veel sap stroomt er uit mijn gaatje. 


Geef me dat vette, vette ding van je! Toe, ram : 
hem erin! 

Haar gekreunde kreetjes werden hoe langer, 
hoe dringender en ik wist dat, indien ik haar 
niet dadelijk haar zin gaf, ze zou beginnen 
krijsen van frustratie. Een hete vrouw is 


‚ moeilijk tot bedaren te brengen, behalve dan 


en zuchtte: — Ik wil met jou naaien, darling! 


Ik wil de hitte van je scheur over mijn neukma- 
chine voelen! 
— Ja! hijgde ze. O, ja! Ik wil jouw fikker in 
_ mijn kut hebben! Ik wil hem helemaal i in mij 
voelen! 
Haar vingers rukten en trokken aan mijn 
t___broeksriem en ritssluiting en vonden al vlug 
 … wat ze zochten: mijn speer, die dermate 
gezwollen was dat zelfs een stier even zou 
staan kijken hebben. Niet wat betreft de lengte 
(zoals geen enkele man, kan ik het tegen zo’n 
beest niet halen), maar wat betreft de hardheid. 
Vergeleken met de huidige toestand van mijn 
stamper, was ln nd beton een week 
goedje! 

À —=0, wat een de; vette lul! jubelde Kim 

_ toen ze mijn lans verkende met haar geile ogen 
en nog geilere vingertjes. Wat zal die mijn 


op de manier die ze zich had voorgesteld. … 

En als ze zou beginnen gillen, zou er best 
eens een Zoomboy kunnen komen opdagen, 
die haar bereidwillige poesje voor mijn neus 
zou kunnen in beslag nemen. Een echte ramp ’ 
zou dat wel niet zijn, aangezien er boven vier 
dametjes maar al te graag Simpsons leuter in 
zich zouden ontvangen, doch het zou mijn 
mannelijke ego niet bepaald goed doen. 

Maar ik was er op tijd bij om haar datgene te 
geven wat ze van me verlangde. Daar ze een 
stuk kleiner was dan iken zich, door zo te gaan 
staan, nog kleiner gemaakt had, moest ik nogal 


‚ ver door de benen zakken om mijn paal naar 


het juiste plaatsje te brengen. Doch de aan- 
houder wint en al snel had ik haar sappige 
spleetje gevonden. 

— Ja! Ja! Ja! gierde Kim, toen ze mijn eikel 
tegen haar lichtjes geopende, drijfnatte lipjes 
voelde. Ram hem erin! Stamp hem in mijn 
kuthol! 

Wat ik dan ook deed, zodra ik mijn eikel 
recht voor haar ingang gekregen had. Meteen , 


„soppend geluidje dook mijn fikker in haar 
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schede, gleed moeiteloos voor meer dan de 





helft van zijn totale lengte in haar scheur. 
___— Meer! hijgde Kim opgewonden. Meer, 
_geef me meer pik! Ik wil propvol pik zitten! 

— Damned, jij bent werkelijk een geil beest, 
grijnsde ik, me niet veel beter voelend. Haar 
poesje was namelijk zo heerlijk warmen naten 
spande zich zo genotsvol over mijn prikker, 
dat ik opeens wist dat ik een goede keuze 
gemaakt had door haar als mijn secretaresse te 
aanvaarden. Veel administratief werk zou ze 
niet moeten uitvoeren als ik in de buurt was! 

Ik stootte nogmaals met mijn heupen en 
kreeg mijn tamp nog wat dieper in haar snee. 


Dan rukte ik hem er terug uit, tot nog slechts. 


het topje van de eikel in haar geile grot ach- 
terbleef. Doch lang moest ze dat volle gevoel 
niet missen, want onmiddellijk daarna dreef ik 
mijn pik terug in haar gaatje, proberend nog 
wat dieper in haar door te dringen. 

Nochtans was ik niet echt enthousiast over 
dit standje. Door het feit dat ik nogal ver door 
mijn benen moest buigen, kreeg ik er vrij vlug 
een tintelend gevoel in, alsof mijn bloeds- 
omloop niet ten volle functioneerde. Ik begon 


er dan ook van te dromen dit heerlijke schep- 


seltje in mijn liefdesnestje te ontvangen en 
__haar in mijn brede bed een beurt te geven, die 
ze allicht niet vlug zou vergeten. 

Doch dat was toekomstmuziek en nu moest 
ik roeien met de riemen die ik had. Weer joeg 
ik mijn pik hard en snel in haar druipende 
spleet, haar gekir en gejubel was ondertussen 


veranderd in een zwaar gehijg, dat afentoe on-_ 


derbroken werd voor een woest gegrom dat 
van ergens diep uit haar keel scheen te komen. 

Opeens stokte haar ademhaling en voer er 
een rilling door haar lichaam, dan begon ze 
zachtjes te jammeren, terwijl ik genoot van de 
_ zich opbouwende druk van haar poesje. Ja, dat 
kutje van haar spande zich in een aan haar 
eigenlijke orgasme voorafgaande stuiptrek- 
king. 

En even later kwam de climax: haar kutspie- 
ren vermorzelden mijn betonpaal bijna en ze 
draaide als gek met haar kont om zich nog 
beter aan mijn speer te kunnen rijgen. 
Gelukkig was ze verstandig: genoeg om haar 


verrukte kreten grotendeels ° voor zichzelf te 
houden, want ikkree gde indruk dat Kim in een 
meer private omgeving wel eens een oorver- 
dovende gil zou durven uitstoten. Nu hield ze 
het bij een heleboel gendtsvolle, langgerekte 
Ooohhs en Aaarghhs. 

Ik liet mijn pilaar uit haar spleet glijden, toen 
haar orgasme begon te verminderen en haar 
ritmisch spannen en ontspannen van de kut- 
spieren ophield. 

— Stop je er nu al mee? ‘vroeg ze 
teleurgesteld. 

— Ja, schatje, zei ik, terwijl ik wankelend 
terug rechtop ging staan. Mijn benen voelden 
aan alsof ze een geforceerde mars van dertig 
mijlen achter de rug hadden. 

— En het ging net zo lekker! 

— Inderdaad, maar dit standje ligt me niet 
echt, zuchtte ik, terwijl ik mijn kuiten begon te 
masseren. Mijn van haar geil glinsterende 
neuker bleef zo stijf als een hark en de druk op 


. mijn ballen was zo intens, dat ik me bijna niet 


meer kon inhouden en mezelf begon af te 
rukken. 


— O, maar we kunnen ook een ander ET pe 


proberen, hoor! fluisterde ze, terwijl haar nu 
nog grotere ogen aanhoudend van mijn gezicht 
naar mijn staaf flitsten. 

— Of we kunnen het in je kantoor gaan 
doen! stelde ze voor. 

— Nee, dat gaat niet! Ik heb… euh, bezoek 

— O, je bent getrouwd! Shit, iedere keer als 
ik een toffe knul ontmoet, is hij getrouwd! - 

— God beware me! grinnikte ik. Nee, ik ben 
niet getrouwd. Maar ik zit met een paar Scot- 
land Yard-mensen opgezadeld. We zijn bezig 
met een zaakje en ik heb vlug een excuus 
gebruikt om even een frisse neus te gaan halen. 

— Werk jij samen met de Yard? 

Dat klonk op een toontje van: — Wow! Dan 
ben jij een supergoeie detective! 

— Soms. Ik probeer er geen vaste regel van 
te maken, maar soms gebeurt het dat onze - 
wegen elkaar kruisen. En in plaats van in 
mekaars weg te lopen, slaan we de handen dan 
in mekaar! … 

_ Ze luisterde aandachtig, maar had nog véel Dh 
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meer aandacht voor de stevige buis die uit mijn 
gulp groeide. Ze kwam dan ook automatisch 


terug op haar vorige (en blijkbaar favoriete) 


___ onderwerp. 
— Vooruit, vertel op, Jeff! Welk standje? 
— Blijft me eigenlijk gelijk! antwoordde ik, 
hbewel ik me bepaalde standjes zo levendig 


Ì __kon voorstellen dat ik me moest inhouden om 


niet met mijn bekken f te beginnen schomme- 
len. 

E __— Of zou je willen dat ik eens één van mijn 
“andere gaatjes gebruikte om dat dikke ding 
van je te bevredigen? fluisterde ze met haar 
f- ogen natuurlijk op mijn trillende vleespaal 
E _gevestigd. 

___— Mmmm! Lijkt me ook best aardig, dar- 
ling! Welk gaatje had je in gedachten? 
== Nou, zei ze, terwijl ze wat dichter kwam 
E__staan en mijn tamper over zijn gezwollen 
hoofdje begon te aaien. Er zijn twee 
EE mogelijkheden. Ofwel pijp ik je, ofwel neuk j je 


mein mijn reet. 


. — Doe jij aan kontneuken? vroeg ik ver- 
_heugd. 
— ‘Tuurlijk!’ Is dat zo abnormaal? 
Et _ __— Nee, dat niet. Maar niet iedere vrouw is 
: bereid een pik tussen haar billen te krijgen. 
_— Pfff! deed Kim met een wegwerpgebaar. 
Ze weten niet wat ze missen. De eerste keren 
dat ik me in mijn aars liet naaien, deed het wel 
__ wat pijn. Doch het genot dat het me verschafte 
“woog niet op tegen het ongemak dat ik ervan 
ondervond. Maar inmiddels is het genieten 
‚zonder een centje pijn! 
_…… — Weet je wat? riep ik vrolijk uit. Ik wil j je 
:_ tweeresterende holletjes uitproberen. Pijp me 
k_eerst een paar minuten en dan begraaf ik mijn 
k.. lul in je kont. Ik hou ook van anale sex, zie je! 
_ ‘k Ben er altijd gek op geweest! 
_ _— Prachtig! antwoordde Kim verheugd. Ik 
ben blij eindelijk een vriend gevonden te 
£ hebben, die het niet alleen van kutnaaien moet 
'__ hebben. Ik heb soms echt heksetoeren moeten 
uithalen om één van mijn bedgenoten ertoe te 
- bewegen mijn aarsje eens te proberen. 
___Het ontging me niet dat ze me gelijk tot 
k > ‘vriend’ bombardeerde. Maar het was nog wat 


vroeg om dat nu al letterlijk op te pakken. 
Moest dat het geval zijn, dan zat ik met vier - 
vriendinnen opgescheept. Allanah, Briony, 
Birgetta en nu Kim. Ja, het leven kan schoon 
zijn. Maar was dat niet een beetje teveel van 
het goede aan het worden? 

Kim knielde, greep mijn stijve bet en 
drukte hem naar beneden. Ze likte even aan 
mijn pisgleuf en kreunde zachtjes. De smaak 
van mijn tamp leek haar te bevallen, con- 
stateerde ik glimlachend. Dan sperde ze de 
mond wijd open en hapte mijn mannelijke 
trots op: de eikel en een stukje van de steel 
verdween tussen haar lippen. Nu was het mijn 
beurt om te kreunen: de heerlijke, vochtige 
hitte joeg de druk in mijn klokkenspel onmid- 
dellijk naar een nieuw hoogtepunt. Kim zoog 
aan mijn fikker alsof het een reusachtige lolly 
was. En ze deed het zo krachtig dat er telkens 
putten in haar wangen vielen. 

Mijn gekreun was natuurlijk in volume en 
frequentie toegenomen: haar handen kwamen. 
op mijn heupen terecht en hielden die in be- 
dwang. Ik had ze namelijk in beweging gezet 
en probeerde haar in de mond te naaien, waar 
ze duidelijk niet mee akkoord was. Nee, ze 
dwong mijn bekken zich kalm te houden en 
deed alles zelf. 

Ritmisch bewoog ze haar hoofd voor- en 
achteruit. Aangezien ze haar lipspieren 
uitstekend wist te gebruiken, genoot ik vrese- 
lijk van haar niet geringe sexuele 
bekwaamheid. Haar lippen spanden namelijk 
als een vlezige, sponzige ring over mijn speer. 
Telkens voelde ik hoe de kop van mijn lul 
tegen haar keelwand botste, bij het ach- 
teruittrekken van haar hoofd, kwamen haar 


spannende lippen net tot halverwege mijn 


eikel en vreesde ik steeds dat hij er helemaal 

zou uitglijden. Maar dat gebeurde nooit. | 
Aan de gelukkige uitdrukking in haar naar 

boven gedraaide ogen kon ik merken dat ook 


_ zij intens genoot van het pikzuigen. Nochtans 
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trok ze eensklaps haar hoofd helemaal ach- 
teruit en liet ze mijn leuter uit haar hete vre- 
tertje glippen. 

— Ik wil neuken, Jeff! hijgde ze. Ze smakte 





een paar maal met de lippen, alsof ze nogmaals 
wou illustreren dát de smaak van mijn vlees- 
paal haar heel erg had aangestaan. 

Kim nam vlug dezelfde positie van daarnet 
in. Weer spreidde ze de benen en drukte ze 
haar kont achteruit. Nochtans moest ik nu niet 
zo diep door mijn benen zakken, zodat ik niet 
zo snel krampen zou krijgen. 

En aangezien ik dol ben op anale sex en mijn 
oerstijve neuker, die nog glinsterde van haar 
speeksel, werkelijk bedelde om in een heet 
holletje gestoken te worden, haastte ik me om 
hem die vreugde te schenken. Met mijn rech- 
terhand drukte ik haar lieve kontwangen, die 
tegelijk smal en rond waren en heel 
fluweelzacht aanvoelden, uiteen en zette ik 
mijn naai-apparaat voor haar strontholletje. 
Haar sluitspier week moeiteloos onder de 
aanhoudenden druk van mijn leuter, die dan 

ook statig traag tussen haar billen verdween. 

Ik bewoog mijn bekken voorwaarts tot mijn 
ballen haar knappe lichaamsdeel als 
onoverkomelijke barrière op hun weg vonden. 

—- Ohhhhh! kreunde Kim langgerekt. Fan- 
tastisch! Alsof iemand een gloeiend zwaard in 
mijn gat drijft! Oooh! Ik kom al bijna klaar! 

En dan realiseerde ik-me tot mijn eigen 
ontsteltenis dat ik, tietenmaniak bij uitstek, 
haar uiers nog niet aan een onderzoek onder- 
worpen had. Terwijl ik mijn leuter langzaam, 
voorzichtig uit haar kont terugtrok, bracht ik 


snel mijn handen omhoogen ging op zoek naar 


haar tetters. 

Ik vond ze en was verrukt. Een behadroeg ze 
niet, zodat ik ongehinderd mijn geile vin- 
gertjes als ogen kon gebruiken. Haar tieten 
waren niet overdreven groot, zeker ook niet te. 
klein. Nee, ze pasten uitstekend in mijn han- 
den. Haar reeds opgesteven tepels reageerden 
enthousiast op mijn vingers: ze werden nog 


stijver en probeerden de stof van haar kleedje 


kapot te rijten. Ik herinnerde me de gaten en 
winkelhaken in‚haar jurkje en zocht er één dat 
groot genoeg was om mijn hand door te laten 
en zich niet te ver uit de buurt van haar tie- 


tenkast bevond. En ik vond zo’n gat, vlak 


beneden haar linkermem. Ik hoorde wel iets 


scheuren toen ik mijn hand erin wrong, doch 


lette er niet op. Zij ook niet, want ik was haar 


inmiddels fors tussen de billen aan het naaien. 

Ja, de tiet, die ik even later vrijelijk kon be-- 
tasten, beviel me uitermate. Het was een 
lekker zachte, mollige,’ maar ook stevige 
vleesheuvel, die gretig het gezelschap van 
mijn vingers ontving. 

— O, ja! hijgde Kim. Knijp me in mijn 
tieten! Dat vind ik lekker! Masseer ze! Kneed 
ze! Doe het dan, darling! 

Ik deed het en gaf haar een stevige knijp- 
bewerking, terwijl ik de bewegingen van mijn 
bekken versnelde. Mijn ballen vertelden me 
met de allerheerlijkste signalen dat ze klaar 
waren om hun vrachtje te lossen. 

En mijn gemasseer van haar tietenkast was _ 
voor Kim de druppel die de emmer deed over- 
lopen. Ze kwam klaar, terwijl een reeks geile 
kreetjes uit haar keel ontsnapten, niet te luid 
om door iedereen gehoord te worden, maar 
luid genoeg om mij nog heter te maken. Bo- 
vendien scheen Kim haar sluitspier te kunnen 
gebruiken als haar kutspieren, zodat die stevig 
in mijn tamp beet. En dat nauwe, hete darmka- 
naal waarin ik mijn naald op en neer joeg, 
miste tenslotte zijn uitwerking niet. Een laatste 
keer drilde ik mijn gespannen boor tussen haar 
billen, die hard tegen haar billen klotsten. 

Het was gedaan met het geploeg in haar 
darmen, doch niettemin bezorgden mijn 
laatste, keiharde neukbewegingen Kim 
ogenblikkelijk een tweede climax. Terwijl 


mijn pik trillend en schokkend tot leven kwam 


en er een eerste straal heet zaad uit mijn eikel 
gulpte, beet haar sluitspier opnieuw woest in 
mijn steel. 

Mijn orgasme duurde lang, erg lang en ik 
genoot er intens van. En, Kim genoot zo 
mogelijk nog meer dan ik, geloof ik. 

Geleidelijk aan kwamen we allebei tot rust, 
waarna ik mijn stamper uit haar anus 
terugtrok. Ze draaide zich om, glimlachte lief _ 


“en wierp zich dan in mijn armen. Het werd een 


lange, intense zoen. 


Tenslotte veegde ik mijn verslapte jonge- 


heer schoon met mijn zakdoek. Ik stopte hem 
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net terug in mijn slip, toen ik achter mij een 


È deur hoorde opengaan. 


_— Oef! dachtik. Twee minuten eerder en we 


E zouden betrapt geweest zijn! 


Mijn vingers vonden het haakje van mijn 


d f ritssluiting en ik trok ze vlug naar omhoog, 
F__ waarna ik me wou omdraaien om te kijken wie 


er uit het inwendige van Zoom Records was 
tevoorschijn getreden. 
Maar ik geraakte niet zover. Ik hoorde een 


geschrokken gilletje van Kim en dan spatten - 


| __mijn hersens uitelkaarineen lichtflits, alsof de 


zon plots een supernova werd. 


Ì Ik kwam bij, mezelf afvragend wat er 
_… gebeurd was. Ik lag op een plat vlak, doch kon 
me niet bewegen: mijn handen en voeten 
waren stevig vastgesnoerd. 

_Het was pikdonker rond me heen, maar na 
|_een paar seconden gevochten te hebben tegen 
Eeen opkomende duizeligheid en vlammende 
pijnscheuten in mijn hoofd, kon ik daar veran- 


dering in brengen door mijn ogen te openen. Ik 


bevond me in een klein, vierkantig vertrek, 


we? 


— Er Ean twee kerels uit de deur van 


Zoom. De eerste gaf j jou een'tik op je schedel 
met een knuppel, de tweede greep me beeten 
perste zijn vieze hand voor mijn mond, zodat 
ik geen alarm kon slaan! 

Dat laatste zei ze op een verdedi gende toon, 


alsof ze zichzelf min of meer verweet dat zeme 


niet op tijd had kunnen waarschuwen. Ik stelde 
haar dan ook gerust: — Tegen dergelijke ver- 
rassingsaanvallen kan niemand op, Kim, dar- 
ling. Vertel verder! 

— Nou, die ene klootzak sleepte j jou naar 
binnen en de andere trok mij mee. Ik spartelde 
tegen als een wilde kat, maar hij was gewoon 
te sterk. Dan hebben ze mij gebonden en jou 
ook. En dan hebben ze ons hier binnen gesme- 
ten en me toegesnauwd dat ik me rustig moest 
houden, of dat ze me anders de keel zouden 
oversnijden. nn 
__— Dus we bevinden ons in de vertrekken 
van Zoom Records? 

— Ja! En weet je wat? Shaky en de andere 


‘zitten hiernaast. 


merkte ik, toen ik rond me heen keek. 


t. Blijkbaar een soort van berghok, zoals ik kon 
_, afleiden aan het kleine venstertje dat zich hoog 


E_ in één van de muren bevond. Veel licht viel er 


„niet door naar binnen, wat onder andere ver- 
t__oorzaakt werd door het feit dat het glas de 
k ‘laatste tien jaren niet meer was schoon- 
‚_gemaakt. Maar het volstond ruimschoots om 
_de schele hoofdpijn, waaraan ik leed, tot on- 
gekende hoogten te jagen. k 
Kim lag naast mij: zij was er niet veel beter 
aan toe. Ook haar handen en voeten waren ge- 
bonden. 
Ze hoorde me bewegen, draaide het hoofd 
en keek me paniekerig aan. 
… _— Jeff! fluisterde ze. Ben je O.K.? 
__…—- Ja, antwoordde ik. Behalve mijn hoofd 
F_dan. Wow! Dit is de ergste kater die ik ooit 
t _ gehad heb! 
ke Ik probeerde zo luchtig mogelijk te klinken, 
“het had geen zin het meisje nog angstiger te 
maken dan ze al was. 
— Watis er gebeurd? vroeg ik. En waar zijn 


— 0? Dan zijn ze ook betrokken in. 

— Nee ze zijn vastgebonden, zoals wij, en 
hebben een prop in de mond! 

— Ik vraag me af waarom ze ons niet 
gekneveld hebben, mompelde ik, terwijl ik 
opnieuw ineenkromp, toen een verlammende, 


pijnscheut mijn hersens probeerde te doen . 


ontbranden. 

— Ik weet het niet, zuchtte het blondje. In 
ieder geval hou ik me rustig, want met zo’n 
ding in je mond kun je niet eens normaal 
ademen! 

Ik vertelde haar maar niet dat, indien onze 
overvallers waren wie ik dacht dat ze waren, ze 
binnenkort voorgoed zou ophouden met ade- 
men. Het speet me verschrikkelijk dat ik, geile 
bok die ik ben, niet had kunnen weerstaan aan 
haar fraaie snoetje-en haar zodoende betrok- 


ken had bij de duivelskinderen. 
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_Maar waarom hadden ze ons niet gekne- 
veld? Waarom? Waarom? 
— Ben ik lang buiten westen geweest? 
vroeg ik. 





— Een minuut of vijf? Het kunnen er ook 
tien geweest zijn, hoor, twijfelde het meisje. 
Alles ging zo verdomd snel dat… Ze barstte in 
snikken uit en ik probeerde haar te kalmeren. 
Tevergeefs, want er gleden meerdere minuten 
voorbij vooraleer ze zich terug in de hand had. 

— Ken jij één van die mannen die ons over- 
vallen hebben? Ze waren met twee, nietwaar? 

— Nee, binnen stonden er nog drie te 
wachten. En nee, ik ken er niemand van. Het 
zijn geen Zoom-guys. 

— Hebben ze iets gezegd tegen jou of onder 
mekaar? wou ik weten. 

— Tegen mij dat ik mijn kop moest houden 
of. fluisterde Kim. En verder dat ik er beter 
aan gedaan had weg te gaan in plaats van te 
blijven wachten in de hall. ì 

— Onder mekaar? 

— Eén van hen mompelde dat dit wel een 
ongelooflijke meevaller was. En een andere 


zei: — Nu die wijven nog!, waarna de eerste 


antwoordde: — Die lopen straks vanzelf i in 
onze armen! : 

— Nog iets buiten dat? 

Ze knikte. — Ja, maar dat begreep ik niet 
goed. Het was iets over een Heer en Meester, 
die heel tevreden zou zijn over hun werk en 
diens Zoon, die eindelijk terug aanspreekbaar 
zou worden. Naargelang de pijn in mijn sche- 
del wegebde, ik klaarder kon denken en meer 
informatie vergaarde, werd het me duidelijk. 
Inderdaad, ik bevond me opnieuw in de macht 
van de duivelskinderen. De Heer en Meester, 
waarover één van de klootzakken gesproken 

‚had, was de duivel in ‘hoogst eigen persoon, 


Satan, de god van de duivelaanbidders. En. 


diens Zoon was ongetwijfeld Ray Dexter, die 
ik verschillende keren met die titel had horen 
aanspreken, toen ik enkele weken geleden hun 
‘eredienst’ 

‚gevangenis. 

Het deed me plezier dat Dexter de af; gelopen 
dagen zeer zenuwachtig geweest moest zijn 
zijn, zoals ik kon afleiden uit de opmerking 


over zijn ‘aanspreekbaarheid’. Maar dat ple- 


ziertje, woog niet op tegen de benarde situatie 
_ waarin ik me bevond. Correctie: waarin we 


had bespioneerd vanuit mj, 


ons bevonden. Want Kim zat evenzeer in de 
problemen als ik. 

Ook hun werkwijze werd me duidelijk: 
zoals gewoonlijk, waren ze zeer zorgvuldig 
tewerk gegaan. Ze hadden de mensen van 
Zoom Records overrompeld en de buiten 


wachtende rechercheurs om de tuin geleid — 
door zich voor te doen als muzikanten. 


Waarom ze al die instrumenten uitgeladen _ 
hadden, was me voorlopig niet duidelijk. 


Misschien om. zo’n echt mogelijke indruk op 


de Yard-kerels te maken. 

Ze hadden me zien aankomen, doch be- 
sloten om de kat nog even uit de boom te 
kijken, waarschijnlijk omdat ze ook Birgetta 
wensten te ontvoeren volgens het principe van 
twee vliegen in één klap. 

Dan hadden ze gemerkt dat ik niet, zoals ze 
verwacht hadden, de veiligheid van mijn kan- 
toor had opgezocht, doch dat ik aan het stoeien - 
was met het grietje dat ze hadden afgescheept. 
En ze hadden ons prompt gevangen genomen. 

En ik dacht te snappen waarom ze ons niet 
gekneveld hadden. Misschien hoopten ze dat 
we om hulp zouden beginnen schreeuwen en 
zodoende Birgetta, Susie, Joan en Laurie naar 
beneden zouden lokken. - 

Dus daar kon ik het best een stokje voor- 
steken door mijn mond stijf dicht te houden. 

Ik bracht Kim, die er nu toch bij betrokken 


_ was, in een paar woorden op de hoogte van de 


situatie, zonder echter in details te treden en de 
vampiermoorden te vermelden. Maar ik had 
Kim in die zin onderschat dat ze zelf de link 
legde tussen de duivelaanbidders en de lust- 
moordenaars. 

— Damned! fluisterde ze na een korte, ver- 
baasde stilte, Dus boven zitten een paar Yard- 
mensen, die jou tegen de satanisten moeten 
beschermen, right? 

Ik knikte. En dan verpletterde ze me door te 
zeggen: — Dus die klootzakken snijden jonge 
vrouwen de keel af en doen ik-weet-niet-wat 
met hun bloed! 

Ik wou het ontkennen, doch het had weinig 
zin haar iets voor te liegen, als ze binnenkort 
misschien aan den lijve zou ondervinden dat 
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ze het bij het rechte eind had gehad. 
… _— Denk nu niet dat ik en dom gansje. ben, 
| __ _grinnikte ze vreugdeloos. Ik wist dat jij iets aan 
het licht gebracht had over de vampiermoor- 
den en dat je nog samenwerkte met de Yard 
voor dje zaak. En nu vertel je me leukweg één 
__ en ander over duivelaanbidders. Ik heb ook al 
horrorfilms gezien, hoor! En daar zie je 
Ae dikwijls vreselijke mensenoffers in. Zwarte 
E__ missen, noemen ze hun ‘erediensten’, geloof 
ikt 
__ Ik zuchtte. — Ik had je die wetenschap 
willen besparen, Kim. Maar misschien is het 
wel beter als je weet waar het op staat. Bo- 
‘vendien is alle hoop nog niet verloren. Ze 
moeten ons eerst nog zien buiten te krijgen, 
vooropgesteld dat ze de Yard-lui van hier 
boven kunnen overrompelen. En geloof me 
- maar als ik zeg dat dat geen doetjes zijn. 
F_ Bovendien wordt iedere beweging in dit huis 
‚met argusogen gevolgd door een paar andere 
Yard-detectives, die buiten postgevat hebben. 
Over het zendertje in mijn schoen hield ik 
wijselijk mijn mond. Hoe minder mensen daar 
E van op de hoogte waren, hoe kleiner de kans 
__ was dat het ontdekt zou worden. 
Í — Dus we schreeuwen niet uit volle borst 
_ om hulp, fluisterde Kim. Niet dat dat veel zou 
‚_helpen om de meisjes uit de handen van de 
F _ satanisten te houden, begreep ik, want metter- 
F__ tijd zouden ze zich ongerust beginnen maken 
E, over mijn lange wegblijven. Ik had trouwens al 
geruime tijd moeten terugzijn, want in mijn 
spelletje met ‘Pretty Kim’ was ook heel wat 
E_tijd gekropen. Dus konden ze ieder ogenblik 
F-__naar mij op zoek gaan. 
Maar nu telde iedere seconde. liet, ik 
Ek verwachtte Crawford terug met een antwoord 
op mijn voorstel. En die zou niet aarzelen 
Alarm te slaan als er iets niet in orde bleek. 
_ Ik kon dus slechts wachten, terwijl iedere 
‚seconde naar mijn gevoel uren duurde. 

Kim en ik bewaarden een volstrekte stilte en 
Tuisterden met gespitste oren naar ieder geluid- 
je dat weerklonk. Af en toe hoorden we wat 
gestommel en een dof gemompel, doch voor 
“de rest bleef het onheimelijk stil. Zelfs van de 




















straat drong geen enkel geluid tot ons door. 

En dan gebeurden er verschillende din genin 
één keer. Van heel ver gilde iemand, blijkbaar 
van boven ons, hoewel ik daar niet helemaal - 
zeker van was. Dan weerklonk een doffe klap, 
alsof iemand een revolver met geluidsdemper 
afvuurde. Of alsof in de verte een kleine lading 
springstof ontplofte. Daarna luisterden Kim 
en ik naar een verward gestommel, gevolgd 
door een paar doffe bonken. En dan geruime 
tijd niets meer. 


Tenslotte hoorde ik een geschuifel, alsof 


iemand een zwaar voorwerp versleepte. 
— Wat is er gebeurd? vroeg Kim geschrok- 
ken. de: 

— Geen flauw idee, darling, fluisterde ik, 
terwijl ik met gespitste oren bleef luisteren. 

Dan hoorden we naderende voetstappen en 
een ruwe stem die op bevelende toon sprak: — 

Maak die twee, klaar. Ik waarschuw Dexter 
dat alles in orde is! 

Meteen daarna werd de dé van ons 
berghok opengesmeten en trad er een grote, 
plompe kerel binnen. Het vet droop bij wijze 
van spreken uit zijn gitzwarte kuif, het haar 
opzij van zijn oren had hij weggeschoren. 
Mijns inziens zag hij er watte oud uit vooreen 
punker: de rimpels en groeven in zijn lelijke 
smoel vertelden me dat hij minstens veertig 
was. En ook zijn bierbuik wees erop dat hij zijn 
beste jaren reeds een poosje achter de rug had. 
Hij grijnsde vals naar ons en toonde ons de 
voorwerpen in zijn handen. Een grote medi- 
cijnfles en een hoop watten. 8 

— Chloroform, flitste het door mijn nog 
steeds door een barstende hoofdpijn geteis- 
terde geest. Hij goot een royale hoeveelheid — 

van de vloeistof op de watten, terwijl hij zijn 
hoofd afgewend hield. 

Aangezien Kim geschrokken begon te 
gillen, kwam zij het eerst aan de beurt. Ze 
probeerde van hem weg te kronkelen, wat 


gezien haar gebonden toestand ie rl 


werk was. 

Een tweede kerel stapte binnen en zei vro- 
lijk: — Die rooie teef is reeds ingepakt. id 
doen we met Sie andere meiden? 
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— Vastbinden en knevelen, bromde de 
zwartgekuifde nep-punker. Stop ze maar bij 
die kerels hiernaast. Maar zorg ervoor dat ze 
zich niet kunnen bevrijden. 

— Waarom nemen we hen niet mee? We 
zouden hen best ook … 

— We hebben geen plaats voor die wijven! 
We kunnen maximum drie mensen meene- 
men: deze kloot hier, die rosse kut en deze 
punkster. 

— Man, heb jij die grieten van hierboven 
gezien? Die blondine! Wow! Tieten als… 

—- Jackson, knoop nu eens in je oren dat we 
deze teef meenemen. De verdwijning van een 
punkgriet zal bijlange niet zoveel stof doen 
opwaaien als die van een Yard-girl! 

Zijn grote hand met de prop watten bedekte 
nog steeds mond en neus van Kim: het meisje 
‘begon zichtbaar te verslappen en spartelde niet 
meer zo heftig tegen. En ik kon niets doen om 
haar te helpen, hoezeer ik dat ook wou. Ik 
begòn bijna te wenen van frustratie. 

Anderzijds had ik uit het gesprek tussen de 

twee kerels begrepen dat Joan, Susie en Laurie 
er met de schrik vanaf zouden komen, zoals 
oorspronkelijk de bedoeling van Crawfords 
_ plan was. Gelukkig dat die vent, die voor mijn 
blikken verborgen gehouden werd door de 
brede gestalte van de zwarte nep-punker, zijn 
zin niet kon en mocht doordrijven, anders zou 
de rondborstige Susie het ook moeten ont- 
gelden. 


Kim gaf de strijd op en zonk wegineenroes 


van bewusteloosheid. Ik zoog zo stil en on- 
merkbaar mogelijk mijn longen boordevol 
lucht. De kerel met de proppen kwam nu op 
mij af en gaf me zo uitzicht op de man, die hij 
als Jackson aangesproken had. Hem herkende 
ik wel: het was één van de drie jongelui die 
Joyce, Birgetta's vermoorde hartsvriendin, 
verkracht hadden vooraleer ze afgemaakt 
_ werd. Ook hij had zich het uiterlijk van een 
punker toegemeten. 

De prop watten werd stevig in mijn smoel 
_gedrukt: ik kon me natuurlijk niet verweren en 
vloekte inwendig als een waanzinnige. Bij 
stukjes en beetjes liet ik de adem uit mijn 


longen ontsnappen en bootste door middel van 
zenuwachtige stootjes met mijn middenrif een 


‘gejaagd gaande ademhaling na. 


De kerel trapte erin, temeer daar ik ten slotte 
toch moest ademhalen en een gulp van het 
stinkende, verdovende middel naar binnen 
kreeg. Onmiddellijk voelde ik me duizelig, 
alsof ik op mijn eentje twee flessen whisky had 
leeggemaakt, en kreeg ik een onweerstaanbare 
drang om te braken. Ik kokhalsde een paar 
keer, kreeg nog wat chloroform naar binnen en 
besloot dan dat het ogenblik aangebroken was 
om mijn show te bekronen. Ik draaide mijn 
oogballen een weinig omhoog na mijn oogle- 
den flauw gesloten te hebben en bleef slap 
liggen, ondertussen verwoed vechtend tegen 
de opkomende nevel in mijn brein. Feitelijk 
had ik een zekere baat bij deze behandeling: 
hoewel niet helemaal verdoofd, was ik toch 
genoeg onder invloed van de chloroform om 
niet meer zo gehinderd te worden door de 
hoofdpijn. 

Gelukkig was ik nog genoeg bij mijn posi- 
tieven om met mijn middenrif nu een trage, 
rustige ademhalin g nate bootsen, terwijl ik me 
bewusteloos hield. 

— Die is ook onder zeil, grijnsde Zwartkuif, 
waarna hij de prop watten van voor mijn lucht- 
wegen haalde. Bijna maakte ik de fout om wild 
riaar adem te happen; instinctief voelde ik 
echter aan dat hij het zaakje niet helemaal 
betrouwde en mij nog steeds in het oog hield. 

Dus zoog ik voorzichtig mijn longen volen. 
slaagde erin een bewusteloze perfect te imi- 
teren. Nochtans hoopte ik van ganser harte dat 
hij en die Jackson-lul me vlug alleen zouden 


‚ laten, omdat ik dringend mijn ogen diende te 


openen. Want weer had ik het gevoel straal- 
bezopen te zijn! 

Als ik beschonken in mijn bed kruip, begint 
namelijk alles te tollen en te tollen en… Ik lijk 
dan in een bodemloze, zwarte afgrond te 
storten en'krijg onweerstaanbare kotsneigin- 
gen. Nu was het precies zo. 

Maar dan hoorde ik hun vertrekkende voet- 
stappen en durfde ik eindelijk terug de ogen te 


openen. Mijn longen bedelden om meer 
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zuurstof en ik zoog ze dan ook krachtig vol, 


| ‘« terwijl dat draaierige gevoel langzaam 


afzwakte en ik me weer wat op mijn plooi 
begon te voelen. 

Veel tijd om me helemaal aan de invloed van 
de chloroform te onttrekken, kreeg ik niet, 
__want even later hoorde ik hen terug naderen. 
Ze waren druk met elkaar in gesprek en leken 

nu met meer dan twee te zijn. 

— Steek die griet in die contra-bass-huls, 
hoorde ik er één zeggen. Dat stuk detective is 
veel te vet om erin te kunnen. 

Nu houd ik mijn lichaam zo goed mogelijk 
_-in optimale conditie en kan zelfs de meest 
veeleisende dokter er nergens een grammetje 
vet op terugvinden, zodat de opmerking van 
die verdomde satanist me in het verkeerde 
keelgat schoot. Had hij even geluk dat ik 
gebonden en half verdoofd was! 

Enfin, ik hield me opnieuw slapende en 


__ hoorde hen twee zware voorwerpen op de 


__grond zetten, Natuurlijk durfde ik niet te 
kijken. Je leest in vele avonturenboekjes iets ín 


t « de zin van hij gluurde tussen zijn wimpers 
f-_door, maar dat is bijna een even duidelijke 


manier om je belagers kenbaar te maken dat je 

terug onder de levenden bent, dan wanneer je 

hen zou toeschreeuwen: — Hé! Ik ben terug 
wakker! 

In de eerste plaats zie je gegarandeerd niets, 

of slechts bitter weinig in het beste geval, en in 

de tweede plaats beginnen je oogleden dan zo 


L…_onweerstaanbaar te trillen dat zelfs een kind 


kan merken dat je komedie ligt te spelen. 
Mijn ogen bleven dus zo dicht alsof ze be- 


__ handeld waren met een venijnige contactlijm. 





d riep Één van de kerels — als mijn oren me niet 
bedrogen hadden, had ik drie verschillende 
voetstappen gehoord — geil uit. 

__—- Hou je gemak, Angus! bromde een an- 
dere. Ik meende Zwartkuifs basgeluid te her- 
kennen. 

É — Je zult nog alle jd: van de wereld hebben 

om haar te naaien! voegde Zwartkuif eraan 

toe. Hou nu verdomme die koffer eens wat 


E__verder open, idioot! — 


—- Satan! Kun jij zeuren zeg, antwoordde 
Angus klagerig, maar deed blijkbaar wat hem 
gevraagd werd, want Zwartkuif zweeg in alle 
talen. 

Dus Kim werd in de koffer van de contra- 
bass verborgen, begreep ik. En meteen had ik 
het opzet van de duivelskinderen door. Zoals 
ze nep-punkers waren, hadden ze ook nep-in- 
strumenten bij zich. En die zouden ze nu ge- 
bruiken om ons ongehunderd buiten te smok- 
kelen. 

Ik had het kehmen weten: welke punk-band 
maakt gebruik van een contra-bass? Zelfs een 
viersnarige bass gitaar kunnen ze niet be- 
hoorlijk bespelen. Tenminste, als je dam dam- 
dam dam dam-dam-dam niet het einde vindt 
als baslijn natuurlijk. 

— Nu dat stuk detective nog, zei Zwartkuif, 
terwijl ik bepaalde geluiden hoorde, die erop 
wezen dat de koffer of huls van de contrabass 
gesloten werd. — Help me eens met dat 
mengpaneel, Angus. ' 

Dus zouden ze mij via een mengpaneel 
zonder binnenbedrading voorbij de Yard-re- 
chercheurs loodsen. Slim, slim, uitzonderlijk 
slim. Ik bespeurde weer het geniet van Dexter 
op de achtergrond, een man die blijkbaareven 
intelligent als kwaadaardig was. Spijtig eigen- 
lijk, er lopen teveel domme kloten rond op 
deze wereld en ik zie dan ook niet graag dat de 
weinige intelligente mensen die er overblijven 
hun talenten voor slechte daden gebruiken. Of 
liever, misbruiken. Maar ja, daar hebben mijns 
inziens heel wat regeringen de schuld aan. 
Men beweert wel dat de misdaad niet loont, 
maar persoonlijk ken ik een paar kerels die via 
de misdaad schatten van mensen verdiend 
hebben en nu rentenieren in één of ander be- 
lastingparadijs. En een eerlijk voor zijn kostje 
wroetende mens ziet zijn zuurverdiende 
centjes grotendeels verdwijnen in de_altijd 
lege zakken van Vadertje Staat. Shit! Als men 
een eerlijk mens wat minder belastingen zou 
laten betalen, zouden heel wat minder genies 


‘zich tot de misdaad wenden om hun aange- 


boren amieleenlie à in klinkende munt om te 


. zetten. 
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Nu is deze uitwijding misschien niet hele- 
maal van toepassing op het geval ‘Ray Dex- 
ter’, want godsdienstwaanzinnigen zijn altijd 
moeilijk te ontcijferen vogels. Niemand kan 
met zekerheid zeggen door welke beweegre- 
denen ze gedreven worden, alhoewel ik er 
zeker van ben dat geld bij velen een belang- 
rijke rol speelt. Denk maar aan dat Indische 
kereltje met zijn ik-weet-niet-hoeveel Rolls 
Royces. 

Daar Dexter een godsdienstwaanzinnige 
was, stond voor mij als een paal boven water. 
Hoe verklaar je anders mensenoffers en al die 
overige horrors? 

Ik lette erop mijn ogen niet te stijf dicht te 
knijpen, want ook dat zou me kunnen ver- 
raden. Nee, ik hield het zo natuurlijk mogelijk. 
Ik hoorde een gekletter alsof een metalen 
voorwerp onvoorzichtig op de. grond gelegd 
werd en begreep dat het deksel van het reusa- 
chtige mengpaneel verwijderd was. Toen ik 
het daarstraks had zien binnendragen, had ik 
gemerkt dat het één van die dure spullen van 
een vierentwintig sporen studio was. En toch 
had ik me niet afgevraagd wat een punklabel 
met zo’n installatie kon doen. Want als een stel 
enthousiaste punkers acht sporen ter 
beschikking kregen, zou dat even slecht 
klinken als waneer ze er zestien, vierentwintig 
‚of meer mochten gebruiken. 

Iemand greep onzacht mijn schouders beet 
en lichtte me van de grond, nadat hij zijn 
handen onder mijn oksels gehaakt had. Ook 
mijn voeten werden ruw vastgepakt en 
omhoog getild. Doorhangend als een onhan- 
delbare zak aardappelen, moest ik me laten 
welgevallen dat ik in een platte, ondiepe 
doodskist gestopt werd. Mijn knieën 


bungelden losjes over de rand van het ene 


uiteinde, terwijl mijn geteisterde hoofd, dat 
waarschijnlijk een reusachtige buil vertoonde, 
tégen het andere uiteinde drukte. 


— Damned! Die kloot past er niet in! 


bromde Zwartkuif. 

— Geen paniek! herkende ik Jacsons 
enerverende stemgeluid. - 

Mijn gezicht verwoed in de slaapplooi 


houdend, voelde ik hoe mijn benen onnodig 
brutaal opzijgewrongen werden, zodat mijn 
knieën nu tegen de zijkant van het mengpaneel 
terechtkwamen. _ 

Dan werden mijn onderbenen, die nu op de 
achterste rand rustten, zo ver mogelijk naar 
binnen geplooid, zodat die ook in de pseudo- 
doodskist verdwenen. 

— Trek zijn schoenen uit! zei Zwartkuif. 
Dan kun je zijn voeten strekken en past hij er 
helemaal in. 

Mijn hart miste een paar slagen, doch her- - 
vatte zijn normale kadans toen Jackson 
antwoordde: — Mijn kloten! Hij zal ze met 
schoenen en al ook wel kunnen strekken! 

Waarna mijn voeten mishandeld werden om 
ook in het inwendige van het mengpaneel te 
verdwijnen. 

Maar ik verbeet mijn pijn door eraan te 
denken dat mijn schoenen momenteel nog 
mijn enige zekerheid waren dat Scotland Yard 
me uit de penarie zou kunnen helpen. Meer 
bepaald mijn Ui MESCh Oe met het zendertje in 
de hak! 

Tenslotte lag ik dan naâr behoren in- het 
mengpaneel en werd het deksel erop gelegd. 

— Zijn jullie klaár? klonk weer een andere 
stem. De van is daar en we kunnen beginnen 
inladen. 

— Hebben die zeikers van de Yard iets in het 
snuitje? vroeg Grijsmans. 

Een schamper lachje illustreerde het spot- 
tende: — Zij? Ha! De ene zit een krant te lezen 
en de andere volgt een snelcursus kettingro- 
ken! 

Ik had inmiddels de ogen geopend, doch kon * 
natuurlijk niets zien. Ik lag in een volstrekte 
duisternis in een krampachtige houding die me 
de touwen rond polsen en enkels nog eens zo 
goed deed gewaar worden. Ze sneden in mijn 
vlees dat het een lieve lust was: Ja, die duivel- 
aanbidders hadden me reeds heel wat 
aangedaan sinds ik die vervloekte vrijdag de 
dertiende zo stom was geweest me met hun 
zaakjes te bemoeien. Ik val misschien, in 
herhaling, maar ik werk niet meer op vrijdagen 
de dertiende! 


2 


Na een heleboel gestommel in de kamer, 
merkte ik hoe, begeleid door een veelvuldig 
4 gekreun, het mengpaneel werd opgetild en 
weggedragen. Het was een ziekmakende er- 


werd ik door elkaar geschud toen de satanisten 
‚zich in beweging zetten. De laatste sporen van 
E___de chloroform in mijn lichaam lieten zich nog 
eens gevoelen en ik vocht verwoed iis de 
aandrang tot kotsen. 

Ze gingen niet zacht te werk en mijn kist 
botste een paar keren tegen iets aan, wat 
[telkens een vlammende pijnscheut door mijn 
} mishandelde hoofd joeg. Maar ik overleefde 
het en kreeg een zware opdoffer toen het 
t___mengpaneel met een metalige klap werd neer- 
gezet. Dan werd het ruw vooruitgeschoven tot 
het nogmaals tegen iets aan botste. Ik begreep 
dat ik me in de laadruimte van de bestelwagen 
| - bevond. 

E | _— Is dat Simpson? harde ik een gehan 
stem. 
















… de kerels. 

__— Noem me niet zo in het openbaar! siste 
Ray Dexter, de leider en hogepriester van de 
E__duivelaanbidders. Hoe dikwijls moet ik jullie 
dat nog zeggen, idioten? 

Een verontschuldigend gemompel diende 
hem tot antwoord. jn 

L — Eindelijk heb ik hem dan te pakken! riep 
} Dexter uit. Eindelijk heb ik die verdomde 
speurneus in mijn macht!-En dit keer zal hij me 
fiet ontsnappen, reken maar! 

Ik hoopte van ganser harte dat hij het niet bij 
het rechte eind had. 

P- _ —Isallesnuingeladen? vroeg hij even nlater, 
E_ jets minder onstuimig. 

k — Ja, Zo... ik bedoel, Dexter! 

j ___—- Laten we dan maken dat we hier 
wegkomen! 

__ Eén voor één hoorde ik de nep-punkers in- 


t het mengpaneel. Ik begon me af te vragen 
hoelang de zuurstofvoorraad in mijn 
k. ‘doodskist’ zou volstaan om me in leven te 
houden. 


« varing. Het leek even of ik zweefde, daarna. 


— Ja, Zoon van Satan! wtienide één van. 


Nietal te lang, veronderstelde ik en geraakte 
bijna in paniek. Ik vocht tegen de àngstgolven 
die me overspoelden en was op dat ogenblik 
blij dat ik mijn handen en voeten niet kon 
bewegen. Anders zou ik waarschijnlijk niet 
hebben kunnen verbloemen dat ik terug bij 
bewustzijn was, nu hoefde ik slechts mijn 
stembanden onder controle te houden. 

Tenslotte wist ik me te vermannen. Aan de 
geluiden van buitenaf kon ik horen dat weons ° 
in een drukker gedeelte van Londen bevonden, 
doch ik had er geen flauw idee van in welke 
richting we reden. ’ 


Na een rit van ongeveer een kwartiertje 


hielden we halt. Niet voor een stoplicht of zo, 
nee, de grommende motor van de van werd tot 
zwijgen gebracht, zodat ik wist dat we het 
eindstation bereikt hadden. Ik begon reeds wat 
moeilijkheden te krijgen met mijn ademha- 
ling, alhoewel minder dan verwacht, zodat'ik 
kon besluiten dat er hier en daar door voor mij 
onzichtbare reten lucht naar binnen sijpelde. 
‘Maar doordat we gestopt waren, viel een an- 
dere prangende vraag van me af. Ik was me 
namelijk zorgen beginnen maken over het 
bereik van het zendertje in de hak van mijn 
linkerschoen. Wat als dat maar een paar hon- 


derd meters was? Wat als Dexter me ergens 


naar een godvergeten gat op het platteland 


voerde? Wat als Scotland Yard geen signaal 


stappen in de van, twee namen zelfs plaats op 
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meer opving en zowel Kim, Birgetta als ik 
roemloos aan ons einde zouden komen? 

Doch nu wist ik dat ik nooit ver uit de buurt 
kon zijn. Als men te Londen zeven à acht 
kilometer opschiet op en kwartier tijd, heeft 
men verdomd veel geluk gehad. Vijf à zes 
kilometer leek me een lo gischer veronderstel- 
ling, temeer daar de bestelwagen voortdurend 
halt had moeten houden voor voetgangers, 
rode lichten en wat weet ik al meer. Tegelijk 
betekende het dat we waarschijnlijk slechts 
drie à vier kilometer van Leicester Square ver- 
wijderd waren. In vogelvlucht, bedoel ik, wat 
trouwens de manier is om het bereik van een 
zendertje, radiosignalen en al de rest te meten. 
Ja, vier kilometer maximum leek me een logi- 
sche veronderstelling. 





Dus hoefde de Yard slechts een paar pa- 
trouillevoertuigen op pad te sturen met een 


ontvanger die afgestemd was op het signaal 


van mijn zendertje tot één van hen het 
terugvond. Met behulp van een paar andere 


voertuigen met gelijkaardige ontvangers kon. 


men er dan de wiskunde bij betrekken, meer 
bepaald de trigonometrie of driehoeksmeting, 
wat hen tenslotte tot bij mijn schoen zou lei- 
den. Hopelijk had ik die dan nog steeds aan en 
konden ze me bevrijden. 

Vooropgesteld dat Scotland Yard even 
deskundig redeneerde als ik, natuurlijk. Maar 
dat dacht ik wel: het is niet omdat ik 
voortdurend met stomme kloten als 


bijvoorbeeld een Crawford in aanraking , 


gekomen was, dat ik ze allemaal over dezelfde 
kam hoefde te scheren. Nee, de Yard 
beschikte, net als alle politiekorpsen ter we- 
reld, over een heleboel competente mensen. 
En een nog grotere boel domme kloten, maar 
daar dacht ik op dat ogenblik liever niet aan. 
Ik voelde me weer even als een nog levend 
sardientje in een blik en werd dit keer nog 
ruwer behandeld dan toen ik uit Leicester 
Square Nr. 16 gedragen werd. 
Maar aan alles komt een einde, dus ook aan 
deze beproeving. Ze namen zich dit keer niet 
__de moeite het mengpaneel neer te zetten, doch 
lieten het gewoon vallen, zodat ik een ogenblik 
daadwerkelijk van de kaart was. Het zwart 
rond me heen werd nog wat zwarter, behalve 
dan voor een ontzettende hoeveelheid sterren 
in alle kleuren van de regenboog, die het 
uitzicht probeerden op te vrolijken. Aan mijn 
nogmaals dooreen gerammelde hersenen was 
het niet besteed. Slechts door hard op mijn 
tong te bijten, wist ik een pijnlijk gevloek te 
onderdrukken. 

— Haal ze eruit, hoorde ik Dexter bevelen. 
Straks stikken ze nog en jullie weten dat Satan 
een lijk als een onwaardig offer beschouwt! 

Meteen wist ik zeker wat ze met ons van plan 


waren, alhoewel ik daar voordien ook geen 


ogenblik aan getwijfeld had. Nee, er stond ons 


__ een droevig lot te wachten indien Scotland - 


Yard niet op tijd kwam opdagen. 


Natuurlijk werd ik pas als laatste uit mijn 
“doodskist” bevrijd. Ik hield me weer bewus- 
teloos toen ik uit het mengpaneel werd getild. 

En weer kreeg ik een opdoffer van jewelste, 
want neerleggen was er voor mij niet bij. 
Neersmijten wel. Die sterren doken weer op, 
alhoewel ik hen reeds meer dan beu gezien 
was. 

— Zoon van Satan, hoorde ik Angus geil 
vragen. Mag ik even Satan eren met deze on- 
gelovige? 

— Damned! Vanaf dat hij de poes van die 
blonde punkster gezien heeft, staat hij heet! 
grinnikte Zwartkuif. Bijna moesten we alles 
stopzetten om mijnheer zijn lusten te laten 
botvieren. 

Dexter scheen het niet zo leuk te vinden en 
blafte: — Zij gehoort Satan, idioot! Blijf met je 
vieze poten van haar af! 

Kim was zodoende opnieuw op het nippertje 
aan een verkrachting ontsnapt. — Oh, Kim, 
my little darling, dacht ik. In wat voor een 
wespennest heb ik je ongewild betrokken! 

De duivelaanbidders verwijderden zich, 
doch voor de deur in het slot viel en ver- 
grendeld werd, hoorde ik Dexter zeggen: 

— Trek hier de wacht op, mannen! En con- 
troleer om het uur hun boeien. O, ja, en waar- 
schuw me als Simpson wakker is. Met hemiheb 
ik een. persoonlijk appeltje te schillen! 

Dat beloofde, vond ik. Als die ezels van 
Scotland Yard ons maar snel vonden. Ik dacht 
wel niet dat er onmiddellijk gevaar was voor 
de meisjes: het duurde nog meer dan een week 
vooraleer het terug volle maan zou zijn en de 
satanisten een Zwarte Mis zouden opdragen 
aan hun duivelse meester. Maar toch was ik er 
niet gerust in. 

De minuten regen zich aaneen tot een uur. Ik 
geraakte al snel uitgekeken op mijn omgeving, 
een ongemeubileerde kamer, die dringend 
nieuw behangpapier nodig had en waarvan het 
plafond niet bepaald een stevige, stabiele in- 
druk maakte. Ik vroeg me af waar ik ergens 
was, doch had natuurlijk geen enkel aanikno-. 
pingspunt. 

Ik hield me opnieuw bewusteloos toën het 
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slot van de deur klikte en iemand binnentrad. 


Zijn zware voetstappen bewogen zich in onze 
richting, aan het geritsel van zijn kleren kon ik 


horen dat hij zich bukte. Even later kreunde 


Kim of Birgetta protesterend, zodat ik kon 
aannemen dat ze door elkaar geschud werd. En 
inderdaad, ik kreeg een gelijkaardige behan- 
deling en liet eveneens een zacht gekreun 
horen. 

— Ze slapen nog als rozen, zei Angus. Zijn 


: ‚stem daalde tot een gefluister: — Zeg, 
Jackson, zouden we niet vlug. Jij neemt die 


rooie hoer daar, ik pak het blondje! Dexter 


hoeft er niets van te weten! 


— Nee! antwoordde Jackson beslist. 
Damned, Angus, als hij ons toevallig moet 
betrappen, maakt hij ons af. En dat heb ik voor 


… vijf minuten plezier niet over, hoor! 


De geile Angus bromde teleurgesteld, 
werkte zijn woede op mij uit en diende me een 
venijnige trap tegen de schenen toe. Ik slikte 
een verraste, pijnlijke kreet in en gaf nogmaals 


…_ een gekreun ten beste. Hij merkte niet dat dit 


veel levendiger klonk dan het voorgaande. 

De deur werd opnieuw afgesloten. Birgetta 
scheen toch tot een hogere vorm van 
bewustzijn opgeklommen te zijn door het 
rukken en trekken aan haar schouders, want ze 
zuchtte diep en probeerde zich te verleggen. 
Toen haar boeien haar daarin belemmerden, 
kreunde ze opnieuw en rolde het hoofd van 
links naar rechts. 

— Birgetta! fluisterde ik. 

Ik moest vrede nemen met een verstoord 


_&égrom,. 


— Birgetta! herhaalde ik. Word wakker, 


darling! Ik ben het, Jeff! 


Het interesseerde haar nog steeds niet, nu 
kreunde of gromde ze zelfs niet eens. Maar 
aangezien men beweert dat de aanhouder wint, 


hield ik vol. En doordat mijn voortdurende 


fluisteren van haar naam haar belette opnieuw 


„in een diepere bewusteloosheid te verzinken, 


boekte ik uiteindelijk resultaat. 
— Birgetta! 
— Wa... Waar... mompelde ze. 
Ik begon dringend te spreken, gebood haar 


zich rustig te houden en geen lawaai te maken. 
Haar gebrom en gesteun wees erop dat ze niet 
eens de helft begreep van wat ik tegen haar zei, 
doch dat nam niet weg dat ze van minuut tot 
minuut vinniger werd. 

— Wat is er gebeurd, Jeff? vroeg ze plotse- 
ling, toen ik even pauzeerde om naar adem te 
happen. Ik vertelde haar in het kort wat mij 
overkomen was, hier en daar de feiten een 
beetje verdraaiend: Ik ging haar nu niet aan 
haar neus hangen dat ik Kim geneukt had! Ik 
loog dat ik haar reeds een paar maal eerder 
ontmoet had en een praatje met haar had staan 
maken in de hall van Leicester Square Nr. 16. 

— En wat is er met jullie gebeurd nadat wij 
overrompeld waren? besloot ik mijn relaas 
met een vraag. | 

— We vonden dat je wel heel lang wegbleef, 
zuchtte Birgetta. Susie wou gaan kijken waar 
je ergens uithing en opende de deur. Eén van 
de satanisten moet klaargestaan hebben, want _ 
ze tuimelde onmiddellijk terug de kamer in. En 
met haar vloog er een busje naar binnen, een 
soort van langwerpig conservenblik, dat 
ontplofte en een verschrikkelijke stank ver- 


‚spreidde. Ik weet niet meer wat er verder 


gebeurd is: ik voel me onmiddellijk ver-- 
schrikkelijk duizelig en… 

— Je geraakte buiten » westen, vulde ik aan. 
Ja, ze hebben het slim aangepakt, die satanis- 
ten. Een gasbom, verdomme! Heel Ghenn 
fend! 

— Watiser metde drie Yard- girls gebeurd? 

— Niets. Ze bevinden zich nog in mijn kan- 
toor bij mijn weten. 

Ik legde haar in het kort uit hoe de duivel- 
aanbidders tewerk gegaan waren. _ 

— Bedoel je dat ze ons in instrumentenkof- 


fers buiten gesmokkeld hebben? vroeg ze ver- 


baasd. 

— Inderdaad! antwoordde ik. Niet slecht 
gevonden, hé? 

— Nee, zeker niet. O, Jeff, tegen zo’n geni- 
ale kerels kunnen we niet op! Ik... ik. 

— De moed niet verliezen, Birgetta! zei ik 
vlug toen haar stem erg vochtig begon te 


klinken en de eerste tranen haar mooie ogen 





vulden. Vergeet niet dat we er enkele weken - 


geleden veel slechter voorstonden dan nu! 
Gelukkig werden we op dat ogenblik afge- 
leid door een gesteun van Kim, die eveneens 
begon bij te komen, want ik had de indruk dat 
mijn bemoedigende woorden hun doel met 
meerdere kilometers misten. Birgetta kon 
waarschijnlijk niet ophouden met te denken 


aan het vreselijke lot dat haar beste vriendin 


getroffen had. 

__— Hou jullie slapend! siste ik, toen er weer 
een uur verstreken bleek en de deur opnieuw 
ontgrendeld werd. Maar Kim en Birgetta 
beschikten niet over mijn acteertalent, want ze 
vielen allebei door de mand. Angus maakte 
dan ook korte metten met mij en brulde tegen 
de buiten wachtende Jackson: — Die detec- 
tive-lul wil maar niet wakker worden. Haal 
eens een emmer ijskoud water! 

— Laat maar, zei ik, terwijl ik de ogen 
opendeed. Een nat pak was nu net datgene wat 
ik nog nodig had om helemaal waanzinnig te 
worden. 

—- Aha! riep Angus. De dode is terug- 
gekeerd onder de levenden. 

Hij richtte zich tot zijn maat en zei: — Ga 
Dexter waarschuwen dat zijn vriendje wakker 
is! 

Jackson grijnsde vals en stapte vlug weg. 

— De Zoon van Satan heeft één en ander met 
je te regelen, detectiefje. Hij is vrij gebeten op 
je. En de meeste mensen waar hij het niet op 
begrepen heeft, hebben dat niet lang overleefd. 
Trouwens, als ze het al overleefden, hebben ze 
het zich de rest van hun leven'beklaagd. Niet 
dat de Zoon van Satan iets tegen hen had, 

begrijp me niet verkeerd. Nee, ze beklagen 
zich dat ze de GENIDRDEE met hem overleefd 
hebben. 

Hij barstte uit in een schallend gelach. 

Ik slikte. Ja, de Zoon van Satan was sadis- 
tisch genoeg om iemand dusdanig te mishan- 
delen dat hij de rest van zijn leven aan een 
rolstoel gekluisterd was. 

Hopelijk kwamen die klunzen van Scotland 
Yard op tijd opdagen. En op tijd moet dan be- 


grepen worden als “voor het voor mij te laat 


was”. 

Jackson keerde terug en zei: — Ik moet die 
lul bij de Zoon van Satan brengen. Denk je dat 
je deze twee teven even alleen afkunt, Angus? 


— Op alle mogelijke fronten, glimlachte 


deze geil. 


Jackson trok een vlijmscherp mes en sneed  « 


de touwen rond mijn enkels door. Ik draaide 
me om en bood hem mijn polsen aan, maar hij 
liet slechts een spottend lachje horen. — Nee, 
klootzak, beet hij me toe. Die vieze poten van 
je blijven voorlopig gebonden. 

— Vieze poten? snauwde ik. Als jij die vette 


klauwen van je zoveel moest wassen als ik, 


zouden ze niet zo stinken. 

Het leverde me een bloedneus op. Ik werd 
rechtgetrokken en vooruit geduwd. Of liever, 
geprikt, want Jackson gebruikte met sadistisch 


plezier de scherpe punt van zijn dolk om me in 


beweging te zetten. Ik kreeg niet de gelegen- 


heid om mijn gestremde bloedsomloop 
opnieuw op gang te brengen, zodat ik aan- 


stonds opnieuw de stoffige vloer mocht 
kussen. Mijn gevoelloze benen weigerden 


-_ namelijk de bevelen van mijn hersenen op te 


volgen. Toen ik nog ruwer overeind getrokken 
was, leerde ik dat ik vooruit kon geraken door 
voorzichtig met de voeten te schuifelen. Ik 
zwaaide en wankelde als een dronkelap, doch 
viel geen tweede keer. Wel zag mijn rug er 


reeds na een minuut uit als een veelgebruikt 


speldekussen. Mijn bloedsomloop begon 


opnieuw te werken en de gevoelloosheid in 


mijn benen maakte plaats voor een pijnlijk 
getintel, dat al vlug uitgroeide tot een regel- 
rechte, aanhoudende kramp. Dat plus de 
barstende hoofdpijn, die maar niet wou 
wijken, zorgde ervoor dat ik me uitermate 
belabberd voelde. Doch om Simpson klein te 
krijgen, is er meer nodig dan wat fysiek. on- 
gemak. 

De duivelaanbidders schenen een mri} te 
hebben voor kelders en gewelven, want ook nu 
werd ik naar een naar beneden voerende trap 
geleid. Van wat ik van het huis kon zien, gaf 
me de indruk van een reeds geruime tijd on- 
bewoond herenhuis. Eén van die Victoriaanse 
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draken die de Londense upper class nog ziende 


“ bij voorkeur betrekt, hoewel ze zich zowat 


blauw betalen aan verwarming. 

Ik kreeg niet de gelegenheid om de trap af te 
dalen. Nee, een prik en een duw van sinjeur 
Jackson zorgde ervoor dat ik veel vlugger 
beneden was dan gepland. Wonder boven 
wonder richtte mijn valpartij geen blijvende 


„schade aan, behalve een ontelbare hoeveel- 


heid blauwe plekken, schrammen en ontvel- 
lingen hield ik er niets aan over. 

__— Idioot! daverde Dexter. Hij had wel 
kunnen doodvallen. Nog één zo’n stommiteit 


“en ik offer je pik en je kloten ter ere van Satan 
bij de eerstvolgende gelegenheid! 


— Sorry, Zoon van Satan! klonk het 
bedremmeld van boven me. Ik schudde het 


„hoofd om de oprukkende nevél in mijn 


hersenen te verjagen en keek om me heen in 


__… het door toortsen verlichte vertrek waarin ik 


_… lag. Ik bevond me amper twee meter voor de 
_ voeten van Ray Dexter, mijn aartsvijand, die 


me hatelijk toegrijnsde. Het stokoude, lange 
en brede gewelf was opgesmukt met zwarte 


5 _ gordijnen, die van de stenen zoldering tot op de 








betegelde vloer reikten, merkte ik. Aan het 


andere eind van de kelder was een altaar 
opgesteld, dat verlicht werd door tientallen 
zwarte kaarsen en waar een omgekeerd kruis- 
beeld opstond. Christus hing ondersteboven 


aan het kruis en had een stijve, die langer was 
dan één van zijn gespreide armen. 


Zes bloedmooie, jonge, spiernaakte meisjes 
kwamen op een teken van Dexter naar me 
toegestapt, rukten me overeind en brachten me 
naar het altaar, waarvoor de Zoon van Satan 
knielde en een verkeerd kruisteken sloeg. 

— Heer Satan, prevelde hij. Mijn enige 


Meester. Wij offeren nooit zielen rond deze 
_— tijd van de dag. En wij offeren nooit mannen. 
Vergeef me deze ongebruikelijke gang van 


zaken. Maar hij, Jeff P. Simpson, heeft u 
bespot. Hij heeft geprobeerd uw dienaren te 
ontmaskeren. Hij verdient de dood! 

Ik slikte. Dexter kwam overeind, haalde een 


mes vanonder zijn zwarte pij en gebaarde met 
…_hethoofd naar één van de meisjes. Deze rukte 


/ 


en sleurde aan de mouw van mijn jasje tot die 
bezweek en loskwam, waarna ze ze met on- 
voorstelbare kracht in de lengte openscheurde 
en ze nutteloos van mijn arm viel. Mijn 
hemdsmouw kreeg een gelijkaardige behan- 
deling. 

Dan werd ik met mijn ontblote arm naar 
Dexter gewenteld, die er, voor ik iets kon on- 
dernemen, een twintig centimeter lange jaap in 
gaf. Ik gilde niet, gaf geen kik, maar leed ver- 
schrikkelijk. Het bloed gulpte er aanstonds uit. 

Een meisje ving de rijkelijk parelende drup- 
pels emotieloos op in een zilveren schaal, waar 
Dexter zijn vingers in onderdompelde, zodra 
de bodem bedekt was. Hij tekende er een 
pentagram mee op de grote, vierkantige tegels 
van de vloer. Het donkerrood paste niet bij de 
grijze stenen, vond ik. 

— Ik wil niet dat je doodbloedt, klootzak, 
siste de Zoon van Satan en knikte naar een 


„meisje, dat mijn hemdsmouw vakkundig tot 


een spannend verband rond mijn biceps 
knoopte. Misschien was ze wel een ver- 
pleegster. 

— Jij zult nog gillen om gedood te worden, 
vooraleer ik met je klaar ben, smeerlap! beet 
Dexter me toe. 

— Loop naar de hel! beet ik hem toe. 

Mijn arm deed ontzettend veel pijn, maar ik 
hield mijn gezicht bewust in een onaangedane 
„ plooi, hoewel me dat deksels veel moeite 


kostte. 
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— Die bezoek ik elke da Simpsont 
grijnsde Dexter. De hel is mijn ESO 
paradijs! 

Dan richtte hij zich tot zijn naakte die- 
naressen en brulde: 

— Zijn broek! 

Ik moest de vernedering ondergaan mijn 
broek te laten afstropen door een horde 
koelbloedige moordenaressen. Mijn pantalon 
en slip kwamen op mijn voeten terecht. Nor- 
malerwijze vind ik het erg prettig door een 
vrouw of door meerdere vrouwen uitgekleed 
te worden, doch dan weet ik dat er prettige 
dingen te gebeuren staan. Nu wist ik dater — 
niets goeds zou volgen. De meisjes keken niet 





eens naar mijn lul, die slap op mijn zak hing. 
Nee, hoewel de meeste vrouwen ten zeerste 
tevreden zijn over datgene wat ik reeds sinds 
mijn geboorte tussen mijn benen meedraag, 
waren zij hoegenaamd niet geïnteresseerd. 
Het was alsof ik een onbruikbare eunuch was, 
wat me naast de continue pijn in al mijn or- 
ganen en ledematen ook nog een behoorlijk 
gefrustreerd gevoel opleverde. 

Achter mij weerklonk een geritsel van neer- 
vallend fluweel. Ik probeerde over mijn 

schouder te kijken, doch kon niets zien. En me 

omdraaien mocht ik niet, zoals ik kon merken 
aande dreigende blik in de bruine ogen van een 
niet onknap blondje. 

— Tina, ik heb je hulp nodig! hoorde ik 
Dexter achter me fluisteren. Een verblindende 
zwartharige met een wulps figuur maakte zich 
los uit het groepje. Dadelijk daarna hoorde ik 
een typisch gesmak en gekreun, waaruit ik kon 
afleiden dat ze Dexter was beginnen pijpen. 

_ Ik begon een vermoeden te krijgen van wat 
er met me ging gebeuren en bad tot God dat hij 
me deze vernedering zou besparen. Sterven 
leek me op dat ogenblik niet eens het ergste 
kwaad dat me kon overkomen. 

En inderdaad, een paar minuten later beval 
Dexter: — Zet hem op zijn knieën. 

Onzacht werd ik op de grond gezet. Op 
handen en knieën. En dan voelde ik koude 
vingers die mijn kontwangen van elkaar 
drukten. Hoewel ik me voorgenomen:had geen 
enkele blijk van emotie te geven, begon ik te 
gillen. Maar het baatte niets, het putte me 
alleen maar uit. lets hards werd tegen mijn 
anus gezet. En Anverbidde jk naar binnen 
gedrukt. 

Dexter naaide me in mijn gat. Ja, hij dreef 
zijn pik in mijn stronthol tot ik zijn ballen tegen 
mijn kont voelde. De pijn was verschrikkelijk: 
het was maanden geleden dat mijn aars nog 

eens gebruikt was op deze manier. Ja, ik had 
“om.den brode” een paar homosexuele erva- 
ringen moeten ondergaan. Om den brode be- 
tekent hier niet dat ik een poosje voor hoer 
gespeeld heb, maar dat ik om aan bepaalde 
informatie voor mijn klanten te geraken mijn 


kont moest aanbieden aan een homo, die die 
voor mij noodzakelijke (broodnodige) infor- 
matie bezat. 

_ Met forse halen joeg de Zoon van Satan zijn 
pik in en uit mijn aars. Hoewel de pijn ver- 
schrikkelijk wàs, kreeg ik toch zelf een stijve. 
Ja, dat wilde geploeg in mijn darmen bracht 
mijn leuter in gestrekte toestand. 

Het duurde misschien vier, vijf minuten, 
maar iedere seconde ervan leek me een 
eeuwigheid. Dexter ging hoe langer; hoe 
woester tekeer tussen mijn billen, doch scheen 
niet makkelijk te kunnen klaarkomen. Zelf 
voelde ik een bekende druk in mijn ballen, het 


_ gevoel dat wijst op een naderende climax. Ja, 


ik stond op het punt te schieten! Nochtans 
haatte ik dit en was de pijn onbeschrijflijk. 
Maar ook het genot dat ermee gepaard ging 
was onvoorstelbaar. 
— Ik schiet deze vunzige strontspleet vol! 
krijste Dexter. Ter ere van u, o machtige Heer 


‚ vàn de Hel! 


En inderdaad, ik voelde hoe zijn neuker tot 
leven kwam in mijn darmen, voelde de hitte 
van zijn zaad, voelde de druk van mijn wellust _ 
onhoudbaar worden en spoot zelf. Op de vloer! 

Het was de eerste keer in jaren dat mijn 
traanklieren vocht produceerden, opgewekt - 
door emoties. Ik begon stilletjes te wenen en 
wenste dat ik dood was. 

Doch dat werd me niet gegund. Gelukkig 
maar, achteraf bekeken, want hoewel het voor 
veel mannen een traumatische ervaring 
geweest zou zijn, overwon mijn nuchtere in- 
stelling het gebeurde moeiteloos en heb ik van 
deze verkrachting geen blijvende hinder on- 
dervonden. Op regelmaig terugkerende 
nachtmerries na, tenminste. 

Want precies op het ogenblik dat Dexter zijn 
verslappende stamper uit mijn stronthol 
terugtrok, verschenen Crawford en \ zijn man- 
schappen i in de kelder. 

— Iedereen de handen ad brulde 
Grijsmans. En geen beweging of.… 

Het hele gewelf wemelde eensklaps van de 
Yard-beambten, die met getrokken revolvers 
vastberaden op ons afstevenden. Dexters ogen 
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flitsten wild van links naar rechts, maar hij had 
geen kans. De Yard-kerels keken afwisselend 
__ontzet naar het vieze slijm dat van tussen mijn 
bilspleet droop en geil naar de zes bevallige, 
blote meisjes. 

— Maak me los! schreeuwde ik. Dat iemand 
me godverdomme losmaakt! 

Dexter moest lijdzaam toezien hoe zijn op 
het altaar liggend mes gebruikt werd om me te 
bevrijden. Eén van de beambten was zelfs zo 
vriendelijk om mijn slip en broek omhoog te 
trekken, toen ik wankelend overeind kwam. 

‚— Birgetta en Kim zijn boven! krijste ik. 

— Ze zijn ongedeerd en in veiligheid, 
antwoordde Crawford fier. Ik knikte en 
probeerde mijn broeksriem met mijn gevoel- 
_ loze vingers vast te maken. Het mislukte en 
weer sprong een Yard-man me te hulp. 

Maar hoewel ze stram en stijf waren, kon ik 
mijn benen gebruiken. Ik wankelde op Dexter 
toe, zag Crawford schrikken en zijn mond 
opensperren om me te bevelen het recht niet in 
eigen handen te nemen. Maar ik was hem voor 
“en verkocht Dexter een ballenvermorzelende 


tráp tegen de kloten. Dan zeeg ik ineen en_ 


_ verloor het bewustzijn. 

Ik werd wakker in een ziekenhuisbed met 
een ontdane Allanah en Briony ernaast. En 
Birgetta en Kim waren ook van de partij, 
„ hoewel ze zich wat op afstand hielden. Maar 
hun ogen vertelden me dat hun gevoelens niet 
veranderd waren en ze bereid waren me met 
moeder en dochter Crowley te delen. Ik 
glimlachte gelukkig en sliep opnieuw in. 

Toen ik me een paar uren later weer tussen 
de levenden voegde, voelde ik me reeds een 
stuk opgeknapt, zo opgeknapt zelfs dat Alla- 
nah en Briony er een dokter moesten bijhalen 
om me ertoe te bewegen in bed te blijven. Kim 
en Birgetta waren verdwenen, vertelden ze 
me, omdat ze zelf uitgeput waren. Maar ze 
zouden me weldra terug komen opzoeken. 


—- Trouwens, darling, zei Allanah. Eris hier — 


nog iemand voor je. 

— O, ja? Wie? vroeg ik benieuwd. 

Briony trippelde reeds naar de deuren liet de 
persoon in kwestie binnen. Het: was 
Grijsmans. Hoofdinspecteur Crawford van 
Scotland Yard. 

— Hoe maak je het, sinen vroeg hij op 
een bekende, norse toon. 

— Gaat wel, antwoordde ik koel. Hoewel hij 
in feite mijn leven had gered, kon ik hem niet 
dankbaar zijn. Daarvoor werkte hij me tezeer 
op de zenuwen. 

— Doet me plezier. Aan zijn smoel kon je - 
zien dat hij het niet echt meende. 

— Ik heb goed nieuws voor je, Simpson, 
ging hij verder. We hebben een soort van 
ledenlijst terug gevonden in dat satanshol. En 
alle duivelaanbidders zijn opgepakt. Man, dat 
zaakje gaat nog stof doen opwaaien, want er 
zijn er een paar bij met zeer bekend in de oren 
klinkende namen. 

— Dan zullen ze vlug genoeg vrij zijn! 


‘zuchtte ik. En ben ik mijn leven weer niet 


zeker. 

— Geloof dat maar niet! zei Crawford bes- 
list. We hebben teveel bewijsmateriaal gevon- 
den om ons door een naam tte laten intimideren. 

— 0,ja, nog iets dat je plezier zal doen, 


grijnsde Grijsmans. Ik dien geen klacht tegen 


je in om wat je Dexter hebt aangedaan. Tech- 
nisch gezien, zou ik dat moeten doen, maar 
omwille van bewezen diensten zal ik het 
voorvalletje vergeten. 

— Heb ik hem goed geraakt? 

— Hij zal nooit meer moeten neuken, ook al 
komt hij ooit nog eens op vrije voeten. Zijn 
ballen zijn voorgoed naar de kloten, om het zo 
maar te stellen! 

Ik grijnsde, begon dan te schateren en was - 
verschillende minuten ten prooi aan een onbe- 
heerste lachbui. En tot mijn verbazing deed 
Crawford mee. 


EINDE 


39 


VERANTWOORDELIJKE UITGEVER: 
« : Uitgeverij BYBLOS, Emile Wautersstraat, 119 - 1020 Brussel. Beheerder: M. Wattenbergh. 


40 











OVERAL VERKRIJGBAAR 


Nederland FI. 2.95 — België 55 F 





| Volledige erotische roman 














